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CHAPTER 88 

AL-GHASHIYA 

(Overwhelming Event) 

(26 VERSES) 

VERSES 1 – 26 

 بِسْمِ اِلله الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ 
Brief Introduction of Al-Ghashiya (88): 

Sura Al-Ghashiya (26 verses) was revealed in Makkah.1  Chapter 88 depicts a clear view of 
the final Day of Judgement, its punishment and its rewards. says: ‘Imam Sadiq-asws says: ‘One 
who opposes you and even if he worships and strive, would be attributed to these Verses: 
Faces on that day will be humiliated [88:2] (Of the) toiling Nasibis (Hostile ones) [88:3] 
Arriving to a scorching Fire [88:4]’’.2 For the punishment, ‘Imam Sadiq-asws having said: ‘It 
does not matter whether the Nasibi (Hostile one) prays Salat or commits adultery, and these 
Verses were Revealed regarding them: (Of the) toiling Nasibis (Hostile ones) [88:3] Arriving 
to a scorching Fire [88:4]’’.3  

And says: ‘When it will be the Day of Judgment and Allah-azwj Allocates the Reckoning of our-

asws Shias to us-asws, so whatever was for Allah-azwj, we-asws will ask Allah-azwj to Gift it to us-asws, 
and it would be for them; and whatever was for the people, we-asws will ask Allah-azwj to 
replace it in their stead, so it would be for them; and whatever was for us-asws, so it would be 
for them’. Then he-asws recited: Surely, to Us is their return [88:25] Then surely upon Us is 
their Reckoning [88:26]’’.4 

Abu Ja’far-asws (5th Imam) regarding the Words of the Exalted: Except one who turns back 
and commits Kufr [88:23]: ‘It means one who did not take a preaching and did not ratify 
you-saww, and rejects My-azwj Lordship, and denies My-azwj Bounties, So Allah will Punish him 
with the greatest Punishment [88:24] – meaning the harsh, the difficult, the permanent’’.5 

 
، ج2، ص: 418   1  تفسير القمي
2 Bihar Al-Anwaar – V 8, The book of Justice, S 3, Ch 27 H 10 
3 Bihar Al-Anwaar – V 8, The book of Justice, S 3, Ch 27 H 12 
4 Bihar Al-Anwaar – V 8, The book of Justice, S 3, Ch 21 H 54 
5 Bihar Al-Anwaar – V 8, The book of Justice, S 3, Ch 27 H 9 
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MERITS 

يِِ     ر: نن  مِ:   الْ ن ننِ ْ  عيِضِ حننِ عو نا لنن بي اهنننأ الله  ابننن وبه:ننسن دهننعن أبي بننن عن ببيننببي بننن عن بلننم الله قبليننس السنن قربي ةنننلن أَننن ع َننن ةننرااش يننِ
 برحْتس   المنين و الآخرشبي و آيأ الأَن َن :هق القينَ  َن بذاب العنر«.

Ibn Babuwayh, by his chain, from Abu Baseer, who has narrated:  

‘Abu Abdullah-asws having said: ‘The one who habitually recites: Has there come to you a 
Hadeeth of the overwhelming event? [88:1] (Surah Al-Ghashiya) in his Obligatory or 
optional (Salats), Allah-azwj would Overwhelm him with His-azwj Mercy in the world as well as 
in the Hereafter, and Grant him Security on the Day of Judgement from the Punishment of 
the Fire’.6 

 و َن قخهاص القرآنرن روي بن العبي قصلى الله بليس و آلسربي عنس ةنلن أَن ةرع يذأ السهرش حنهلس الله حسنو :سبابي و 

And from Khawas Al-Quran –  

It has been reported from the Prophet-saww having said: ‘One who recites this Chapter (Surah 
Al-Ghashiya), Allah-azwj would Reckon him with an easy Reckoning.  

 َن ةرعين بلى َهله  بهرا و ابأ صنرخ عو  نر بي هكعتس و يمعتس«.

And one who recites it upon the new-born of a human or something else (animal), in front 
of it or in its absence, it would make it to be tranquil and calm’.7 

 و ةنل البين ق قبليس الس قرن أَن ةرعين بلى ضرس :ؤلم و : رب هكن دذن الله تعنلىبي 

And Al-Sadiq-asws said: ‘One who recites it (Surah Al-Ghashiya) upon toothache, it would 
calm down by the Permission of Allah-azwj the Exalted.  

 و َن ةرعين بلى َن يأكلس عَن َن  يس و رزةس الله الس َ   يس«.

And one who recites it upon what he has eaten, he would be safe from whatever was in it, 
and Allah-azwj would Grace him the safety in it’.8 

VERSES 1 - 5 

  {1يِْ  عِيِضِ حِمِ:   الِْ نِ يِِ  }
Has there come to you a Hadeeth (narration) of the overwhelming event? [88:1] 

 
 (- ثواب الأعمال:  122. ) 6
7 Tafseer Al Burhan – 11556 
 (خواص القرآن:  14 »مخطوط«. ) 8
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 {2و ج هأٌ :نِهَِْئِذٍ خِنِ عٌِ  }
(Some) Faces on that day will be humiliated [88:2] 

لٌِ  نِاصِلٌِ  }  {3بِنَِ
(Of the) toiling Nasibis (Hostile ones) [88:3] 

يًِ  }  {4تِبْيلِىٰ نِاراً حِنَِ
(They will be) Arriving to a scorching Fire [88:4]   

نْ بِيٍْْ آنيٍِِ  }  {5ت سْقِىٰ َِ
(They will be) Quenching from a boiling spring [88:5] 

س  ِْلِى  نْ رِ نِعننِ مَّ نِعِن َننِ مِ بننْنِ الْك عِنهننِ حِ ةننِنلِن حننِ نْ ك َِننَّ يِْْ بننِ ْْ سننِ  حِ بننْنِ ا
نْ بِلننِ راِيِيمِ بننِ ِ ق  بِلننِ ب بننْن  ِْبنننْ سِ السننَّ َِِّ بِلِيننْ مِ ا ََّ وِ جننِ ِ   عِنِ بِلننْ َِِّ بننِ هْلِ ا ْ  عيِضِ  ِ  ةنننِ أيننِ
َِنقِ. حِمِ:   الْ نِ يِِ « ةنِلِن  الَّذِ:نِ :نِْ هِهْنِ الِْْ

Ali Bin Ibrahim, from Ali Bin Al Husayn, from Muhammad Bin Al Kunasy who said,  

‘It has been narrated to us by one raising it to Abu Abdullah-asws regarding the Words of 
Allah-azwj Mighty and Majestic: Has there come to you a Hadeeth of the overwhelming 
event? [88:1], he-asws said: ‘The one who will overwhelm (them) is the Imam-asws’’.9 

َِِّ ق بليس الس ق ر ةنِلِ ةن لْت  يِْ  عيِضِ حِمِ:   الْ نِ يِِ  ةنِ مٍ بِنْ عبِيِسِ بِنْ عِنِ بِلْمِ ا ََّ  لِ :نِْ هِني م  الْقِنئمِ  وِلسَّيْفِ هِهٌْ  بِنْ ك ِ

Sahl, from Muhammad, from his father has narrated: 

Abu Abdullah-asws having said when it was said to him-asws: Has there come to you a Hadeeth 
of the overwhelming event? [88:1], he-asws said: ‘Al-Qaim-asws would overwhelm them with 
the sword.  

تِعِنعِ  َْ  ةنِلِ ةن لْت  و ج هأٌ :نِهَِْئِذٍ خنِ عٌِ  ةنِلِ خِنضِعٌِ  لَِ ت طِيق  الَِ

He (the narrator) said, ‘Faces on that day will be humiliated [88:2]?’ He-asws said: ‘They will 
be so humiliated that they will not be able to defend themselves.  

  َِّ َِن عنِنَِْلِ ا لِتْ بِِ بِْ  َِ لٌِ  ةنِلِ بِ  ةنِلِ ةن لْت  بنَِ

 
، ج5، ص: 563 9 ن  H 4 – تفسير نور الثقلير
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He (the narrator) said, ‘I said, ‘(What about): toiling [88:3]?’ He-asws said: ‘Labouring for 
other than what Allah-azwj Revealed’.  

رِ   ةنِلِ ةن لْت  ناصِلٌِ  ةنِلِ نِبِيلِتْ اِبِْ و لَِشِ الْأَِْ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘(What about): Nasibis (Hostile ones) [88:3?’ He-asws said: 
‘(Those who) established another master of the command’.  

ننْيِن بِلِى بِهْمِ الْقِنئمِِ وِ ِ  الْآخِرِشِ ناِ  رِْبِ ِ  المب ْْ يًِ  ةنِلِ تِبْيلِى نِارِ ا  رِ جِهِعَّمِ .ةنِلِ ةن لْت  تِبْيلى ناراً حنَِ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘(What about): Arriving to a scorching Fire [88:4]?’ He-asws 
replied: ‘Entering into the fire of the war in the world during the era of the Al-Qaim-asws, and 
in the Hereafter the Fire of Hell’.10 

و ْن  -سمعت عو بلم الله قبليس الس قر :قهلن أك  ناصن  و بعسن بن بل  بن ْبراييمبي بن عبيسبي بن ابن عن بَببي بن بَرو بن عن المقماقبي ةنلن
يًِ بي و ك  ناص  مجتهم  عَلس يلنا«. -تعلم و اجتهم لٌِ  ناصِلٌِ  تِبْيلى ناراً حنَِ  َعسهب ْلى يذأ الآ:  بنَِ

And from him, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Amro Bin Abu Al-Maqdaam 
who said:  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Every Nasibi (Hostile to Holy Masomeen-asws) – who 
worshipped and worked hard – is attributed to this Verse: (Of the) toiling Nasibis (Hostile 
ones) [88:3] Arriving to a scorching Fire [88:4], and every striving Nasibi, so his work is in 
vain (wasted)’.11 

َِِّ قبليس الس قر عِ  نْ عِصْحِنبعِِن بِنْ هِهِْ  بْنِ زيٍَِِ  بِنِ ابْنِ ِ  َّنلٍ بِنْ حِعِننٍ بِنْ عِنِ بِلْمِ ا لَِنِتْ بِمَّشٌ َِ ذِأِ الْآ:نِ   ننِ نَّس  ةنِلِ لَِ :ن لِنلِ العَّنصِ   صِلَّى عقِْ زِنَِ وِ ينِ
يًِ . لٌِ  ناصِلٌِ  تِبْيلى ناراً حنَِ  ِ يهِمْ بنَِ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ibn Fazzaal, from Hanaan, who has narrated the 

following: 

Abu Abdullah-asws said: ‘It does not matter whether the Hostile one (Nasibi) prays (Salat) or 
commits adultery (it’s the same), and this is the Verse which has been Revealed regarding 
them: (Of the) toiling Nasibis (Hostile ones) [88:3] Arriving to a scorching Fire [88:4]’’.12  

حنم عن كَنم بنن بلن بي بنن كَنم بنن ال  ني بي بنن عن  بلن  بنن ْبنراييمبي ةننلن حنم عن جع نر بنن عحْنمبي ةننلن حنم عن بلنم الكنرح بنن بلنم النرحيمبي ةننلن
شَبي ةنلن سمعت عو بلم الله قبليس الس قر :قنهلن أَنن خننل كم لٌِ   -و ْن تعلنم و اجتهنم -حْ لنٌِ  ناصنِ عٌِ  بنَِ هأٌ :نِهَِْئنِذٍ خن نِ َعسنهب ْلى ينذأ الآ:ن ن و جن 

يًِ «.  تِبْيلى ناراً حنَِ

Ali Bin Ibrahim, from Ja’far Bin Ahmad, from Abdul Kareem Bin Abdul Raheem, from Muhammad Bin Ali, from 
Muhammad Bin Al-Fazeyl, from Abu Hamza who said:  

 
10 Al Kafi – V 8 H 14461 
ي 8:  213/ 259. ) 11

 (الكافن
12 Al Kafi – V 8 H 14610 
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‘I heard Abu Abdullah -asws saying: ‘The ones who oppose you (Shias) – and they (Nasibis) 
worshipped and work hard – are attributed to this Verse: (Of the) toiling Nasibis (Hostile 
ones) [88:3] Arriving to a scorching Fire [88:4]’’.13 

مِ بْنِ عِحِْْمِ  ََّ َِّ  ةنِلِن حِمَِّ نِِ عِحِْْم  بْن  ِْْ رِ:سِ بِنْ ك ِ نلِ عِنِ رِحِِْس  ا َِ رٍ ِ  كِتِنبِ  نِهِابِ الْأِبْ مِ بنْنِ عِنِ نِبينْ َِِّ النرَّازيِب بنِنْ عِحْنِْمِ بنْنِ ك َِنَّ  ةنِلِن حِمَِّ نِِ عبِ ه بِلنْمِ ا
ِ ق ن كن  ب  سِ السنَّ َِِّ بِلِينْ ننِ بنِنْ عوِِنِ بنْنِ تنِْ لنِِ  ةنِنلِن ةنِنلِ عبِن ه بِلنْمِ ا عِيمٍ الْقَِنَّ نلِِ  بنْنِ هنِ لنٌِ   بنِنْ صنِ ذِأِ الِْ ن:نِِ ن أبنَِ ب  ِْلِى ينِ مِ ِ:بينِ ٍ  وِ ِْنْ تنِعِلنَّمِ وِ اجْتنِهنِ نِاصنِ

يًِ «. ناصِلٌِ * تِبْيلى  ناراً حنَِ

In the book Sawaab Al Amaal – ‘My father said, ‘It was narrated to me by Ahmad Bin Idrees, from Muhammad 
Bin Ahmad, from Abu Abdullah Al Razy, from Ahmad bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Salih Bin Saeed Al 
Qamat, from Aban Bin Taghlub who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Every Nasibi (Hostile one), and even if he worships and strives, 
would arrive to this end-result: (Of the) toiling Nasibis (Hostile ones) [88:3] Arriving to a 
scorching Fire [88:4]’’.14 

قْمِاقِ ةنِلِ سمِِعْت  عوِِ بِ  َِ روِ بْنِ عِنِ الْ َْ َِبٍْ بِنْ بِ َِِّ قبليس الس قر :نِق هل  خِرِجْت  عنِِا وِ عِنِ حِتََّّ ِْذِا ك عَّن بِيِْْ  بِلِ ب بْن  ِْبنْراِيِيمِ بِنْ عبِيِسِ بِنِ ابْنِ عِنِ ب  لْمِ ا
َِِّ لِأ حِ ب رِ  ا بِلِيْهِمْ ثُ َّ ةنِلِ ِْنّحِ وِ  يعِِ  ِ سِلَّمِ  نِ الهحِ َِ ِْذِا ي هِ بِِ نِاسٍ  عْبِِْ  َِ الْ َ ها عِنَّ  الْقِبِْْ وِ  ابْلِ اجْتِهِنٍ  وِ  بِهِرعٍِ وِ  ذِلِكِ  عرِْوِاحِك مْ  أِِبِيع هنّ بِلِى  يَِحِك مْ وِ 
عنِنْت   لِسِ  َِ بعِِ   ْ َِ بعِِلْمٍ  نِلْينِعْ عْك مْ  َِ ائنْتِمَّ  َِنِ  وِ  الَِجْتِهِنِ   وِ  وِلْهِرعِِ  ِْلََّ  تن عِنل   لَِ  السَّنبِق هنِ وِلَِ:نِتنِعِن  وِ  الْأِوَّل هنِ  السَّنبِق هنِ  عنِنْت م   وِ   َِِّ ا عنِْبِينر   عنِنْت مْ  وِ   َِِّ ا ِ يعِ    مْ 

ننْيِن وِ السَّنبِق هنِ ِ  الْآخِرِشِ ِْلِى الْْعَِّ ِ   الْآخِر ونِ وِ السَّنبِق هنِ ِ  المب

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Amro Bin Abu Al-Maqdaam who said: 

I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘I-asws and my-asws father-asws went out until we-asws arrived in 
between the Grave and the Pulpit (of the Rasool Allah-saww). There was a group of Shias over 
there, so I-asws greeted them, and then said: ‘By Allah-azwj! I-asws love your aromas, and your 
spirits, so help me-asws upon that by being pious and striving. And know that our-asws Wilayah 
cannot be achieved except by piety and the striving, and the one from among you who 
follows a servant (an Imam-asws); he should emulate what he does. You are the Shiites of 
Allah-azwj, and you are the Helpers of Allah-azwj, and you are the foremost of the former ones, 
and the foremost of the later ones, and the foremost in the world, and the foremost in the 
Hereafter (and) to the Paradise.  

 َِ  َِِّ َِِّ قصلى الله بليس وآلسر وِ ا ننِ رِه هلِ ا َِ َِِّ بََِّ وِ جِ َّ وِ ضِ ننِ ا َِ عَّن لِك م  الْْعَِِّ  بِِ  َِ عْك مْ  نِتنِعِنِ س ها ِ  ِ ِ نئِِ  ةِمْ ضِ َِ ن بِلِى ِ رِجِِ  الْْعَِِّ  عِكْثنِر  عرِْوِاحنً 
نٍ صِمحِ  َ ؤَِْ عِنا  وِ ك  ب  عٍِ  حِهْراِا  بِينْ َ ؤَِْ عِيِْ قبليس الس قر لقِِعْبٍِْ يَِ ةنِعْبِْ  عبِْهِرْ وِ بِهحِرْ  المَّرِجِنتِ عنِنْت م  الطَّيحِل هنِ وِ نِسِنؤ ك م  الطَّيحِلِنت  ك  ب  ؤَِْ  َ :قٌ وِ لِقِمْ ةنِلِ عَِِب  الْ

َِِّ قصلى الله بليس وآلسر وِ ي هِ بِلِى ع ََّتِسِ هِنخِطٌ ِْلََّ الهحِيعِ  َِنتِ رِه هل  ا َِِّ لِقِمْ    ِ وِ اهْتنِلْهِرْ  نِهِ ا

We-asws have taken your responsibility for the Paradise on the Guarantee of Allah-azwj Mighty 
and Majestic, and the guarantee of the Rasool Allah-saww. By Allah-azwj! There are no Levels of 
the Paradise where there are more Spirits than yours, so compete for the higher Levels. You 
are the good ones and your women are the good ones. Every Momina is a virgin Hourie and 
every Momin is a Truthful one. And Amir-Al-Momineen-asws has said to Qanbar: ‘Receive 
good news, rejoice with the good news, and convey the good news, for, by Allah-azwj, the 

 
 (تفسير القمي  2: 419. ) 13
، ج5، ص: 564 14 ن  H 7 – تفسير نور الثقلير
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Rasool Allah-saww passed away while he-saww was angry with his-saww community except for 
the Shiites’.  

يعِ   عِلَِ وِ ِْنَّ لِك  حِ ِ  ْ عِلَِ وِ ِْنَّ لِك  حِ ِ  ْ  هِْ قِ الهحِ يعِ   عِلَِ وِ ِْنَّ لِك  حِ ِ  ْ اٍ بِحَاً وِ بِبَ الِْْ هِْ قِ الهحِ َِ   الِْْ ًَِ  وِ ِ بِن هِْ قِ الهحِيعِ    اٍ ِ بِن اٍ ذِرْوِشً وِ ذِرْوِش  الِْْ
يعِ   عِلَِ وِ ِْنَّ لِك  حِ ِ  ْ عِلَِ وِ ِْنَّ لِك  حِ ِ  ْ  هِْ قِ الهحِ يعِِ  عِلَِ وِ ِْنَّ لِك  حِ ِ  ْ اٍ ِ رِ نً وِ ِ رِف  الِْْ جِنلِسِ مِجِنلِس  الهحِ َِ َِنق  الْأِرْضِ  اٍ هِيحِماً وِ هِيحِم  الْ َِنَنً وِ ِْ اٍ ِْ

 عرِْضٌ تِسْك عن هِن الهحِيعِ   

Indeed! For everything there is an honour and the honour of Al-Islam are the Shias. Indeed! 
For everything there is a pillar and the pillar of Al-Islam are the Shias. Indeed! For everything 
there is a chief and the chief of the gatherings is the gathering of the Shias. Indeed! For 
everything is an Imam, and the Imam of the earth is the land on which the Shias live. 

 َِ َِن ِ  الْأِرْضِ  َِِّ لِهْ لَِ  َِن رعِِْ:تِ بِعِيٍْْ ب هْلنً عبِِماً وِ ا عْك مْ  َِن ِ  الْأِرْضِ َِ َِِّ لِهْ لَِ  َِن لَِ مْ ِ   وِ ا َِّ  بِلِى عيِِْ  خِِ ِ ك مْ وِ لَِ عِصِنب ها الطَّيحِلِنتِ  َِن عنِنْعِمِ ا عْك مْ 
َِعْس هبٌ ِْلِى يِذِأِ الْآ  نْ نِبِييٍ  ك  ب نِاصٍِ  وِ ِْنْ تنِعِلَّمِ وِ اجْتنِهِمِ  َِ ننْيِن وِ لَِ لَِ مْ ِ  الْآخِرِشِ  ل س   المب َِ يًِ  ِ ك  ب نِاصٍِ  مج ْتِهِمٍ  نِعِ لٌِ  ناصِلٌِ  تِبْيلى ناراً حنَِ :ِِ  بنَِ

 يِلِناٌ  

By Allah-azwj! Had you all not been in the earth, an eye would have never ever see 
vegetation. By Allah-azwj! Had you all not been in the earth, Allah-azwj would not have 
Favoured the people who oppose you nor would they have been in any goodness. They 
would have nothing for them in the world nor any share for them in the Hereafter. Every 
hostile one (Nasibi), if he were to worship, and struggle, would be attributed to this Verse: 
(Of the) toiling Nasibis (Hostile ones) [88:3] Arriving to a scorching Fire [88:4]. So, every 
Hostile One (Nasibi) who strives, his deeds would be wasted.  

نْ بِلْمٍ  َِ َِن   َِِّ نِلِ  ه مْ :نِعْطِق هنِ بتِنِِ لبتٍ وِ ا َِنْ يُ  َِِّ بََِّ وِ جِ َّ وِ  ناِ  نِين لِنرضِ  ِ يعِتن عِن :نِعْطِق هنِ بعِ هرِ ا َِ َِّ  بََِّ وِ جِ َّ ر وحِس  ِْلِى السَّ نْ ِ يعِتِعِن :نِعِنق  ِْلََّ عِصْعِمِ ا َِ  
هِن عِجِل هِن جِعِلِهِن ِ  ك ع هزِ رِحْْتِِسِ وِ ِ  ريَِِضِ جِعٍَّ  وِ ِ  ظِ حِ بِ  هِن  إِِنْ كِننِ ةِمْ عتِِى بِلِينْ ِ ئِكِِ  بِلِينْ َِ نِ الْ َِ عِتِسِ  َِ َِعِ عِ َ تِأِخحِراً بنِعِِ  بِِنِ  رِْ سِ وِ ِْنْ كِننِ عِجِل هِن 

عْس  لتِِسْك نِ ِ يسِ    لِبِ  بويِن ِْلِى الِْْسِمِ الَّذِي خِرِجِتْ َِ

Our-asws Shias speak with the Light of Allah-azwj Mighty and Majestic (speak from Holy Quran 
and Ahadith), and the one who are opposed to them speak by instinct (opinion). By Allah-

azwj! There is none from our-asws Shias who sleeps, except that Allah-azwj Makes his soul to 
ascend to the sky to be Blessed. So if its term (death) has come, He-azwj Makes it to be within 
the Treasures of His-azwj Mercy, and in the Gardens of Paradise, and in the Shade of His-azwj 
Throne. And if its term (death) has been delayed, He-azwj sends it back along with the trusted 
Angels to return it to the body from which it came out to dwell in it.  

َِِّ بََِّ وِ جِ َّ وِ ِْنَّ  ن قِراِاكِ مْ لِأِيْ   الِْ نَِ وِ ِْنَّ  نركِ مْ لَِنِصَّ   ا ََّ َِِّ ِْنَّ حِنجَّك مْ وِ ب    عاِْعِيِناكِ مْ لِأِيْ   الْقِعِنبِِ  وِ ِْنَّك مْ ك لَّك مْ لِأِيْ   ِ بْهِتسِِ وِ عيِْ   ِْجِنبتِِسِ. وِ ا

By Allah-azwj those of you who perform the Hajj and the Umrah are the special ones of 
Allah-azwj Mighty and Majestic. And the poor ones among you are the rich ones, and your 
rich ones are the contented ones. And all of you are the people whom He-azwj Invited and the 
people who accepted His-azwj Call’.15 

 
15 Al Kafi V 8 – H 14707 
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َ جِ  ِْْسِنِ بْنِ ِْبنْراِيِيمِ اله ن ]الرَّ َّنا [ الْ َ حِرَّقِ هِعِِ   عِخْبِْنِِا الهَّيْخ  عبِ ه الْلنِقِناِ الْلِبْيريِب ْبِنْراِيِيم  بْن  ا عِيِْ بِلِ حِ بْنِ عِنِ طنِلٍِ  ع ِ  الْ ؤَِْ  َ بِ الْ َِ َِهْلَِنِا عِ نوِر  بِهِْهِمِ 
لِ ِ  ْْ سِيِْْ بْنِ ب تنْ ََّم  بْن  ا نئٍِ  بِقِراِاِتِ بِلِيْسِ ةنِلِن حِمَّ نِعِن عبِ ه طنِلٍِ  ك ِ َِ َِهْهِمِ العَّخَّنهِيِْ بِلِى صِنحِلِسِ السَِّ ق  هِعِِ  ِ ِ ثٍ وِ هِتَّ بِهْرِشِ وِ خَِْسِ  وِلْلِبْيرِشِ ِ  
عبِ ه   عِخْبِْنِِا  ةنِلِن  الِْ قِيس   ْْ سِيِْْ  ا بْن   ََّم   ِْْسِنِ ك ِ ا عبِ ه  ةنِلِن حِمَّ نِعِن  نئٍِ   َِ عرِْبعِِ وِ  بْن  هِتحِيِْ  بِلِ ب  عِخْبِْنّ  ةنِلِن  وِيْلِننِ  بْن   ََّم   َِِّ ك ِ ا الْق هنّحِ   بِلْمِ  بْنِ  حِلِهِ حِ 

ََّمِ  اَِحِمٍ ةنِلِ   الْكِنتِ   ةنِلِن حِمَّ نِعِن عِحِْْم  بْن  ك ِ  َ لِننِ ةنِلِن حِمَِّ نِِ نِبْير  بْن   بْنِ ِ ينْ ََّم  بْن  بَنن بْنِ بِلْمِ الرَّحِْْنِ ةنِلِن حِمَّ نِعِن يَِْيَِ بْن  زكِِريََّ  ن حِمَِّ نِِ ك ِ
راِنِ  َْ  [ بْنِ بِلْمِ الْكِرحِِ بِنْ عبِيِسِ ]بِ

It was informed to us by the Shekh Abu Al Baqa’a Al Basary Ibrahim Bin Al Husayn Bin Ibrahim Al Wafa Al 
Mujawar at the location of our Master-asws Amir Al Momineen Ali Bin Abu Talib-asws, in Al Muharrah of the year 
five hundred and sixteen by my recitation upon it, from Abu Talib Muhammad Bin Al Husayn Bin Utba at Al 
Basra at the location of Al Nakhaseyn, greeting be upon its owner, in the year four hundred and sixty three, 
from Abu Al Hassan Muhammad Bin Al Husayn Al Faqeeh, from Abu Abdullah Muhammad Bin Wahban, from 
Ali Bin Habshy Bin Qowny the Scribe, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abdul Rahman, from Yahya Bin Zakariya 
Bin Shayban, from Nasr Bin Mazahim, from Muhammad Bin Imran Bin Abdul Kareem, from his father,  

عنْه مْ ِ سِلَّ  َِ نْ ِ يعِتِعِن ِ مِنِا  َِ سْجِمِ  إِِذِا ي هِ بِِ نِاسٍ  َِ مٍ ع ةنِلِن ِ خِِ  عِنِ الْ ََّ َِِّ ِْنّحِ لِأ حِ ب ريَِِك مْ وِ عرِْوِاحِك مْ وِ  بِنْ جِعِْ رِ بْنِ ك ِ مِ بِلِيْهِمْ ثُ َّ ةنِلِ لَِ مْ وِ ا
ل غِ ننِ ِ  َِن بِيِْْ عِحِمكِ مْ وِ بِيِْْ عِنْ :نِْ تِلِطِ بِنِ ي هِ ِ يسِ ِْلََّ عِنْ :نِلنْ َِِّ وِ  َِنْ يِأْتَِب  ِْنَّك مْ لِعِلِى ِ :نِ ا س س  يِني عِن وِ عِِ نرِ بيِِمِأِ ِْلِى حِعْجِرِتسِِ  أِِبِيع هنِا بِهِرعٍِ وِ اجْتِهِنٍ  وِ 

لِسِ  َِ ْ  بِعِ َِ َِنقٍ  نِلْينِعْ عْك مْ دِِ َِ 

From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘My-asws father-asws entered the Masjid and 
there were a group of our-asws Shias. So he-asws went closer to them and greeted upon them, 
then he-asws said to them: ‘By Allah-azwj! I-asws love your aromas and your souls, and you all are 
upon the Religion of Allah-azwj and there isn’t between one of you and between exultation 
with what is therein, except for his soul reaching over here’ – and he-asws gestured by his-asws 
hand to his-asws larynx – ‘Therefore, be assisting us-asws with the devoutness and the striving; 
and the one from you who follows an Imam-asws, so let him work with his deed.  

َِِّ وِ عنِنْت م   َِِّ وِ عنِنْت مْ عنِْبِينر  ا َِِّ وِ عنِنْت مْ عبِْهِان  ا عَّن لِك م  الْْعِِننِ   السَّنبِق هنِ الْأِوَّل هنِ   عنِنْت مْ   رِن  ا َِ وِ عنِنْت م  السَّنبِق هنِ الْآخِر ونِ وِ عنِنْت م  السَّنبقِ هنِ ِْلِى الْْعَِِّ  ةِمْ ضِ
عْك مْ صِ  نٍ َِ َ ؤَِْ َِِّ وِ رِه هلسِِ كِأنَِّك مْ ِ  الْْعَِِّ  تنِتنِعِنِ س هنِ ِ  ِ ِ نئِِ  المَّرِجِنتِ ك  ب  رِ ا عْك مْ حِهْراِا  بَِِِْ عٍِ  َِ َ ؤَِْ :قٌ وِ ك  ب   محِ

You are the signs of Allah-azwj, and you are the aiders of Allah-azwj, and you are the helpers of 
Allah-azwj, and you are the preceding the former ones and you are preceding the latter ones, 
and you would be preceding to the Paradise. I-asws am guaranteeing the Gardens to you all 
by the Command of Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww. It is as if you are already in the 
Paradise, competing regarding the merits, the levels. Every Momin from you is a truthful, 
and every Momina from you is a Hourie.  

َِن خِِ  ِ يعِتنِعِن عِلَِ   َِّ  هِنخِطٌ بِلِى الْأ ََِّ   عِيِْ ع يَِ ةنِعْبِْ  ة مْ  نِهْتنِلْهِرْ  نِ ؤَِْ  َ يعِ   عِلَِ وِ ِْنَّ لِك  حِ ِ  ْ وِ ِْنَّ لِك  حِ ِ  ْ ةنِلِ عَِِب  الْ :نِ الهحِ اٍ اٍ ِ رِ نً وِ ِ رِف  المحِ
:نِ الهحِيعِ   عِلَِ وِ ِْنَّ لِك  حِ ِ  ْ  ن   المحِ َِ ن اً وِ بِ َِ جِنلِسِ مِجْلِس  ِ يعِتِعِن عِلَِ وِ ِْنَّ لِك  حِ ِ  ْ بِ َِ  اٍ   ه ه اً وِ   ه ه   الْأِرْضِ ه كَّنن  ِ يعِتِعِن ِ يهِن اٍ هِيحِماً وِ هِيحِم  الْ

Amir Al-Momineen-asws said: ‘Qanbar! Arise and receive glad tidings, for Allah-azwj is Wrathful 
upon the community apart from our-asws Shias. Indeed! For everything there is a nobility and 
the nobility of the Religion is the Shia. Indeed! And for everything there is a pillar and the 
pillars of the Religion are the Shias. Indeed! And for everything there is a chief, and the chief 
of the gatherings, is the gathering of our-asws Shias. Indeed! And for everything is are 
witnesses, and the witnesses of the earth are our-asws Shias dwelling therein.  
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لٌِ  ناصِلٌِ  تِبْيلى َِعْس هبٌ ِْلِى يِذِأِ الْآ:ِِ  و ج هأٌ :نِهَِْئِذٍ خنِ عٌِ  بنَِ َِنْ خِنلِِ ك مْ  َ سْتِجِنبٌ عِلَِ وِ ِْنَّ   عِلَِ وِ ِْنَّ  عْك مْ ِ م بِنؤ أ   َِ َِنْ ِ بِن  يًِ  عِلَِ وِ ِْنَّ  ناراً حنَِ
نْ ةن ل   َِ َِِّ ْلِيِْك مْ تَِْر ج  ِ يعِتن عِن  نئٌِ  يَِ حِلَّذِا حِس نِ ص عْع  ا َِ عْك مْ حِنجًِ   نِلِس  بِِنِ  َِ َ هْرةًِِ  علِْهِانُ  مْ وِ و ج هي ه مْ ةِمْ ع بْطِه ا الْأَِِننِ َِنْ هِأِلِ    َِِ لَ    هريِِمْ :نِهْقِ الْقِيِن

عَّن لَِ مْ.  خِهْفٌ بِلِيْهِمْ وِ لَ ي مْ يََِِْن هنِ  َِّ  عِِ مب ح لحنً لِهِيعِتِعِن َِ  وِ ا

Indeed! And the ones who oppose you are linked to this Verse: Faces on that day will be 
humiliated [88:2] (Of the) toiling Nasibis (Hostile ones) [88:3] Arriving to a scorching Fire 
[88:4]. Indeed! And the one from you who supplicates, so his supplication is Answered. 
Indeed! And if the one from you who asks the need, for him would be a hundred along with 
it. I-asws would love that Allah-azwj Deals excellently with you all. We-asws will extract our-asws 
Shias from their graves on the Day of Judgment (and) their colours would be shining and (as 
well as) their faces. They would have been Given the security, and there would be no fear 
upon them, nor would they be grieving. And Allah-azwj has more Intense Love for our-asws 
Shias than we-asws have for them’.16   

ةهلس بَ و ج ن الس قر حم:  َسعم    الليت قبليهم  عي   ةنلن روي بن  العج  بي  الم:ن  التي    رف  لٌِ  ناصِلٌِ ن أعنُن  بنَِ :نِهَِْئِذٍ خنِ عٌِ   و ج هأٌ 
 نبيلت العماوش لآل كَم قبليهم الس قربي 

Sharaf Al-Deen Al-Najafy said:  

‘It has been reported from the People-asws of the Household in a linked Hadeeth regarding 
the Words of the Mighty and Majestic: Faces on that day will be humiliated [88:2] (Of the) 
toiling Nasibis (Hostile ones) [88:3] Arriving to a scorching Fire [88:4]: ‘These are the ones 
who established (Nasabat) enmity against the Progeny-asws of Muhammad-saww’.  

ٌ  لِسِعْيِهن راضِيٌِ   هم  يع  آل كَم قصلهات الله بليهمر«. َِ  و عَن و ج هأٌ :نِهَِْئِذٍ نابِ

And as for: (Other) faces on that day will be joyful [88:8] Pleased of their striving [88:9], so 
they are the Shias of the Progeny-asws of Muhammad-saww’.17 

ن   كتنب بل  الهرا:ع وهعن أ ْلى ابى اهحنق الليثى بن اللنةر بليس الس ق حم:  طه:  :قهل  يس عبه اهحنق بعم ان ةنلن وعجم َن ابمائ كم وَ
ن البيينق ويُرج الكَنش و:تنبع بيْ اْج والعَرش ويَض بلى الْهن  ويأ ر بلى البْ وبلى صل  الَرحنق و:ق  ى حقهق ناصليكم َن :كثر َن البيلهش وَ

نا واللهان وهن:ر ال هاحش ؟    اخهانس و:هاهيهم َن َنلس و:تجع   رب الََر وال

And in the book Al-IllAl-Al-Saharai’e, by his chain going up to Abu Is’haq Al-Baysi:  

In a lengthy Hadeeth from Imam Al-Baqir-asws, when Abu Is’haq said, ‘And I find that the ones 
from your-asws enemies, and the ones who are hostile to you-asws (Nasibis), are the ones who 
are frequent in the Salats, and the Sawms, and the taking out of the Zakat, and the going 
to the Hajj and the Umrah, and inciting to the Jihad, and enjoining to the righteousness, and 
for the maintaining of relationships, and the fulfilment of the rights of their brothers, and 
considering them equal with their wealth, and they keep away from drinking of intoxicants, 
and the adultery, and the sodomy, and the rest of the immoralities?’  

 
16 Bashaarat Al Mustafasaww Li Shia Al Murtazaasws - P 1 H 18 
17 Tafseer Al Burhan – H 11565 
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هالَتهم ْلى َ وَل بن كل  الطهاايت وَ هالَتكم َن  وان ناص  بلى َن يه بليس ممن وص تس َن ا عنلَم له ابطى َن بيْ المهرق والم رب ذيلن و    ان :
  ع  ولَزالبي  

Imam-asws replied: ‘And if the Nasibi is upon what he is upon, from what you have described 
the qualities of his actions, even I-asws were to give him what is between the East and the 
West of the gold and silver that he should decline from the love of the tyrants (Abu Bakr and 
Umar) and their friends, and to be your friends, he would neither do it nor decline from it.  

ذا سمع احميم َعقل  لكم و    اشمأز َن ذلك وت ب لهنس وراى كراي  ذلك    وله ضربت خين يَس ولسيهف  يهم وله  ع   يهم َن ارتمع ولَرجعبي وْ
   وجهس ب  ن لكم وكل  لَمبي 

And if I-asws were to strike (Shias) nostril with the swords among them, and if I-asws were to do 
this among them, they would neither turn back nor return (to Kufr). However, when one of 
them (Nasibi) hears some of your praises and merits, he would become constricted by that, 
and his colour would change, and his abhorrence would become apparent in his face and his 
hatred for you (Shias) and their love for them (Abu Bakr and Umar)’. 

ن ذلك ةنل   العنصل  تبيلى نارا حنَي  تسقى َن بيْ آني  " وَ العنَل   ابراييم ييهعن يلكت "  الس ق ثُ ةنلن يَ  اللنةر بليس  وَج ن  ةنلن  تلسم  ب
 وةمَعن ْلى َن بَلها َن بَ   جعلعنأ يلنا َعثهرا ". 

He (the narrator) said, ‘Al-Baqir-asws smiled, then said: ‘O Ibrahim! Here is where they are 
destroyed: (Of the) toiling Nasibis (Hostile ones) [88:3] Arriving to a scorching Fire [88:4] 
Quenching from a boiling spring [88:5]. And from that, Allah-azwj Mighty and Majestic Said: 
And We will proceed to what they have done of a deed, so We shall Make it as scattered 
floating dust [25:23]’.18 

Who are Nasibis? 

مٍ الْعِطَّنرِ بِنِ الْأِْ عِريِحِ بِنْ ِْبنْراِيِيمِ بْنِ ِْهْحِنقِ بِنْ  ََّ َِِّ ع ةنِلِن  بل  الهرائع ابْن  الْهِليِمِ بِنْ ك ِ َِِّ بْنِ هِعِننٍ بِنْ عِنِ بِلْمِ ا َِِّ بْنِ حَِّْنٍ  بِنْ بِلْمِ ا  بِلْمِ ا
ََّماً وِ آلِ ك ِ  َِنْ نِبِيِ  لعِِن عيِِْ  الْلِيْتِ لِأنَِّكِ لَِ تَِِم  رِج ً  :نِق هل  عنِِا ع بِْ ض  ك ِ َِنْ نِبِيِ  لِك مْ وِ ي هِ :نِعْلِم  عنَِّك مْ تنِتِهِلَّهْنِا  ليِْسِ العَّنصِ    مٍ وِ لِكِنَّ العَّنصِِ   ََّ

نْ ِ يعِتِعِن.   وِ عنَِّك مْ َِ

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – Ibn Al Waleed, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Ibrahim Bin 
Is’haq, from Abdullah Bin Hammad, from Abdullah bin Sinan, 

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A Nasibi (Hostile one) isn’t the one who establishes 
hostility towards us-asws People-asws of the Household, because you will not find any man 
saying, ‘I hate Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, but the Nasibi (Hostile 
one) is one who establishes hostility to you (Shias), and he knows you are following us-asws 
and you are from our-asws Shias’’.19 

 
18 Tafseer Noor Al-Saqalayn – CH 88 H 9 
19 Bihar Al Anwaar – V 27, The book of Imamate, P 6 Ch 10 H 42 
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مٍ الْلِِ هِيحِ بِنْ  ََّ َِِّ بْنِ ك ِ رِ بْنِ ِْبنْراِيِيمِ الْكِعِننّحِ بِنْ بِلْمِ ا َِ بٍْ بِنْ هِنلمٍِ الْلََِّازِ بِنْ عِنِ    وِ حِمَّ نِعِن ابْن  ِ نذِانِ بِنْ ب  َِ لِكِ بْنِ ب  َِ رِ بِنْ بِلْمِ الْ َِ َِِّ بْنِ ب  ب لِيْمِ ا
َِِّ ص نْ ةنِلِ اِبِْ  ي رِ:نْرِشِ ةنِلِ ةنِلِ رِه هل  ا َِ ْْ سِيْْ  ِ  ِْْسِن  وِ ا َِ   وِ ا نْ بنِعْمِي بِلِ ب بْن  عِنِ طنِلٍِ  وِ  نِطِ َِِّ  خِبْ  يِذِأِ الْأ ََِّ  َِ  .يِذِا  نِعِلِيْسِ لِعْعِ   ا

And it is narrated by Ibn Shazan, from Umar Bin Ibrahim Al Kinany, from Abdullah Bin Muhammad Al Baghawy, 
from Ubeydullah Bin Umar, from Abdul Malik Bin Umeyr, from Salim Al Bazzaz, from Abu Hureyra (well-known 
fabricator) who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘The best of this community from after me-saww is Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws. So, the one who 
says other than this, upon him is the Curse of Allah-azwj’’.20 

VERSE 6 

نْ ضِرِ:عٍ }  {6ليِْسِ لَِ مْ طعِِنقٌ ِْلََّ َِ
There wouldn’t be any food for them except from bitter thorns [88:6] 

ي  بي وا م   مجَع اللينن بن ابن بلنس ةنلن ةنل رههل الله صلى الله بليس وآلسن ال ر:ع  ئ :كهن   العنر :هلس الههض عَر َن البيبْ وعنتن َن الْ
 حرا َن العنر سمنأ الله ال ر:ع. 

In Majma Al-Bayan, from Ibn Abbas who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Al-Zari’e (bitter thorns) is a thing which occurs in the Fire, similar to 
the thistle, more bitter than the aloe, and more smelly than the carcass, and hotter than the 
Fire. Allah-azwj has Called it the - Al-Zari’e’.21 

ه نِ  نن ةلبى    ت سب بلى بن ابراييم حم نَ عبى بن كَم بن عبى بَب بن ابى ببيب بن ابى بلم الله بليس الس ق ةنلن ةلت لسن يَ ابن رههل الله خ
 ةم ةسنبي 

In Tafseer Qummi – Ali Bin Ibrahim said, ‘It has been narrated to me from Muhammad Bin Abu Umeyr, from 
Abu Baseer, who has said:  

‘The narrator says that I said to Abu Abdullah-asws, ‘O son-asws of the Rasool-Allah-saww, 
frighten me, for my heart has hardened’.  

 قنل رههل  قنلن يَو كَم اهتعم للحينش الطه:ل   نن جبْئي  جنا ْلى رههل الله صلى الله بليس وآلس ويه ةنط  وةم كنن ةل  ذلك يجئ ويه َلتسمبي  
 الله صلى الله بليس وآلسن يَ جبْئي  جئتنِ اليهق ةنطلن ؟ 

He-asws said; ‘O Abu Muhammad! Be prepared for a long life. Jibraeel-as came to Rasool-Allah-

saww, and he-as was frowning, and before that he-as had come while he-as was smiling. So 
Rasool-Allah-saww said: ‘O Jibraeel-as, you-as have come to me-saww today frowning?’  

 
20 Bihar Al Anwaar – V 27, The book of Imamate, P 6 Ch 10 H 31 
21 Tafseer Noor Al Saqalayn – Ch 88 H 14 
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وَج  اَر ولعنر  ع خ بليهن الف بنق ح ن َعن خ العنر يَ جبْئي   قنلن يَ كَم ان الله ب تَّ ابي تبي ثُ  قنل يَ كَم ةم وضعت َعن خ العنربي  قنلن وَ
نت ن خ بليهن الف بنق حتَّ احْرتبي ثُ ن خ بليهن الف بنق حتَّ اهه تبي  هى هه اا َظلَ بي له ان ةطرش َن ال ر:ع ةطرت    راب اي  المنين لم

 ايلهن َن نتعهن. 

He-as said: ‘O Muhammad-saww! I-as have developed the bellows of the Fire’. So he-saww said: 
‘And tell me-saww about the bellows of the Fire, O Jibraeel-as?’ He-as said: ‘O Muhammad-saww! 
Allah-azwj Mighty and Majestic Commanded (to deal) with the Fire, so the bellows will blow 
into it for a thousand years until it turns white. Then they will blow into it for a thousand 
years until it turns red. Then they will blow into it for a thousand years until it turns black, 
and it is the blackness of the darkness. If one drop from Al-Zari’e were to drop into the drink 
of the people of the world, they would all die from its stink’.22 

VERSE 7  

نْ ج هعٍ } َِن  وِلَِ :ن ْ نِِ َِ  {7لَِ : سْ
Neither fattening (nourishing) or availing from hunger [88:7] 

مٍ الْك عِنهِ حِ ةنِلِن حِمَّ نِعِن ََّ ْْ سِيِْْ بِنْ ك ِ َِِّ بِلِيْسِ السَِّ ق    ِ  رِوْضِِ  الْكِنِ  بِلِ ب بْن  ِْبنْراِيِيمِ بِنْ بِلِ حِ بْنِ ا َِِّ بََِّ وِ جِ ِ   َِنْ رِ نِعِس  ِْلِى عِنِ بِلْمِ ا لَ    ِ  ةنِهْلِ ا
نْ ج هعٍ  َِن  وِ لَ :ن ْ نِِ َِ ِ ع ه م  المبخ هل  وِ لَِ :ن ْ عِيهِم  الْق ع ه  .  : سْ ِ ع ه مْ وِ لَِ :ن ْ عِيهِم  وِ لَِ :نِعنْ  ةنِلِن لَِ :نِعنْ

In Rowzat Al Kafi – Ali Bin Ibrahim, from Ali Bin Al Husayn, from Muhammad Al Kunasy who said,  

‘It is narrated to us by one who raised it to Abu Abdullah-asws regarding the Words of 
Allah-azwj Mighty and Majestic: Neither fattening nor availing from hunger [88:7], he-asws 
said: ‘It will neither benefit them (health wise), nor avail them (from hunger), nor benefit 
them for copulation, nor avail them of the sitting back (resting)’’.23 

See a detailed Hadeeth on the punishment in the Hereafter in Appendix I. 

VERSES 8 - 11 

{  ٌ َِ  {8و ج هأٌ :نِهَِْئِذٍ نِابِ
(Some) faces on that day will be joyful [88:8] 

 {9لِسِعْيِهِن راِضِيٌِ  }
Pleased of their striving [88:9] 

 
22 Tafseer Noor Al Saqalayn – Ch 88 H 15 
، ج5، ص: 567 23 ن  H 20 – تفسير نور الثقلير
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 {10ِ  جِعٍَّ  بِنليٍِِ  }
In a lofty Garden [88:10]  

ع  ِ يهِن لَِاِيًِ  } َِ  {11لَِ تِسْ
You will not hear vain talk therein [88:11] 

ٌ  لِسِعْيِهن راضِيٌِ  :رضى الله  بِن هعها  يس ِ  جِ بل  بن ْبراييمن  َِ عيْ قبليس الس قربي  قنلن و ج هأٌ :نِهَِْئِذٍ نابِ ع  ِ يهن  ثُ ذكر عتلنع عَب المؤَ َِ عٍَّ  بنليٍِِ  لَ تِسْ
لَ و الكذب.   لَاِيًِ بي ةنلن الَ

Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) - 

‘Then He-azwj Mentioned the followers of Amir Al-Momineen-asws, so He-azwj Said: (Other) 
faces on that day will be joyful [88:8] Pleased of their striving [88:9], Allah-azwj would be 
Pleased regarding what they had strived. In a lofty Garden [88:10] You will not hear vain 
talk therein [88:11]. He-asws said: ‘Humour and the lies’.24 

ال الَب كلس     ث خبينلن  الس قن جمع  بليس  عيْ  المؤَ عَب  ةنل  ةنلن  الس ق  بليس  جع ر  عبى  بن  الثَنلى  شَ  حْ عبى  بن  الَبينل  عظر   كتنب 
 والسكهت والك قبي و ك  نظر ليس  يس ابتلنر  هه هههبي وك  هكهت ليس  يس  كر  هه ا ل بي وك  ك ق ليس  يس ذكر  هه ل هبي 

In the Book Al-Khisaal, from Abu Hamza Al-Sumaly, who has said:  

‘Abu Ja’far-asws has said that ‘Amir-Al-Momineen-asws said: ‘All good has been gathered in 
three characteristics: 

1. The consideration (positive /deep thinking),  
2. And the silence,  
3. And the speech.  

And every view in which there is no consideration (positive /deep thinking), it is an 
oversight. And every silence, in which there is no pondering, it is negligence. And every 
speech in which there is no Zikr, it is vain talk. 

  طهبى لمن كنن نظرأ ببْابي وهكهتس  كرابي وك َس ذكرابي وبكى بلى خطيئتس وعَن العنس  رأ. 

So, beatitude is for one whose consideration is a lesson learnt, and his silence is pondering, 
and his speech is Zikr, and he cries upon his sins, and the people are safe from his evil’’.25 

 
 (تفسير القمي  2: 418. ) 24
25 Tafseer Noor Al Saqalayn – CH 88 H 25 
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VERSES 12 - 16 

 {12ِ يهِن بِيٌْْ جِنرِ:ٌِ  }
Therein is a flowing spring [88:12]   

 {13ِ يهِن ه ر رٌ َِرْ  هبٌِ  }
Therein are raised couches [88:13]   

 {14وِعِكْهِابٌ َِهْض هبٌِ  }
And placed cups [88:14] 

  {15وِنَِنِرقِ  َِبْي  هِ ٌ  }
And cushions set in a row [88:15]   

ث ه ٌِ  } َِلنْ  {16وِزِراِنِب 
And carpets spread out [88:16]  

ِ يهن ه ر   تعنلىن  ابن بلنسبي   ةهلس  ابن جر:جبي بن بطنابي بن  الرحْنبي بن  ْبراييمن حم عن هعيم بن كَمبي بن َههى بن بلم  رٌ  ثُ ةنل بل  بن 
َِهْض هبٌِ  :ر:م الأور:ق التي بَرجم و المر و الينةهتبي تَري َن تحتهن الأنُنر وِ عِكْهابٌ   ليس لَن آذان.  َِرْ  هبٌِ بي علهاحهن َن ذي  َكلل  ول

Then Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) said, ‘It has been narrated to us from Saeed Bin Muhammad, from Musa 
Bin Abdul Rahman, from Ibn Jareyj, from Ata’a, from Ibn Abbas, who has said:  

Regarding the Words of the Exalted: Therein are raised couches [88:13] - Planks of gold 
crowned with aquamarines, and pearls, and rubies, with rivers flowing underneath them: 
And placed cups [88:14] - pitchers which do not have handles’.26 

رِشِ بِنْ بِلِ حٍ بِلِيْسِ السَِّ ق  عنَِّس  ذكِِرِ عيِِْ  الْْعَِِّ   نِقِن َْ عِ الْلنِيِننِ وِ بِنْ بِنصِمِ بْنِ ضِ َِ نْ جِعْمِلِ اللبؤْل ؤِ وِ ه ر رٌ ِ  مِجْ َِ يئ هنِ  نِيِمْخ ل هنِ  إِِذِا عِهِنس  بن ي هتِهِمْ  لِن يجِِ
ِ تنِعِنلِى ةِمَّ  َِّ ث ه ٌِ  وِ لِهْ لَِ عِنَّ ا َِلنْ َِبْي  هِ ٌ  وِ زِرانِب  َِهْض هبٌِ  وِ نَِنرقِ   عِتْ عبِْبِينر ي مْ بِنِ :نِرِوْنِبي وِ :ن عِننقِ هنِ الْأِزْوِاجِ وِ :نِقْع م ونِ  َِرْ  هبٌِ  وِ عِكْهابٌ  َِ رِيِن لَِ مْ لَِلْتِ

َِِِّ الَّذِي يِمِانِا لَِذِِا.  بِلِى السبر رِبي وِ :نِق هل هنِن م   َْ ِْْ  ا

In (the book) Majma Al-Bayan – ‘And from Asim Bin Zamra,  

‘From Ali-asws having mentioned the inhabitants of the Paradise, said: ‘They would be coming 
and entering (the Paradise), and they would see that the foundations of their houses are 

 
26 (874  /460 : ي

 (رجال الكش 
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from rocks of pearls, And placed cups [88:14] And cushions set in a row [88:15] And carpets 
spread out [88:16]. And had it not been that Allah-azwj the Exalted has Determined it for 
them, their eyes would be dazzled by what they would seeing. And they would be hugging 
the spouses, and sitting upon the couches, and they would be saying: ‘The Praise is for 
Allah-azwj Who Guided us to this!’’’.27 

VERSES 17 - 22 

بِِ  كِيْفِ خ لِقِتْ }   {17عِِ ِ  :نِعْظ ر ونِ ِْلِى الِْْ
Do they not consider how camels have been created? [88:17] 

ناِ كِيْفِ ر ِ عِتْ } َِ  {18وِِْلِى السَّ
And at the sky, how it is raised (lifted up), [88:18]   

 {19وِِْلِى الْْلِِنلِ كِيْفِ ن بِيلِتْ }
And at the mountains, how they are encored [88:19] 

  {20وِِْلِى الْأِرْضِ كِيْفِ ه طِحِتْ }
And at the earth, how it is spread out? [88:20] 

َ ذكِحِرٌ } نِ عنِْتِ  رْ ِْنََّ  {21ِ ذكِحِ
Therefore, do Zikr. But rather, you (Rasool Allah) are a Zikr [88:21]   

 {22لِسْتِ بِلِيْهِمْ بِ بِييْطِرٍ }
You aren’t a controller over them [88:22]   

للبيننعن    كتنب الَيليلج  المعقهل بن البين ق جع ر بن كَم بليهَن الس ق   الر  بلى َن عنكر وجه  البيننع ةنل بليس الس ق لمن كنن َعكرا  
ذا رع:ت صهرش عتقر عن لَن َبيهرا ؟ ةنل لَبم َن ذلك.  ْذا رع:ت بعناا عتقر ان لس ونينبي وْ

In the book Al-Al-Ahlaylajat Al-Manqoul, who has said:  

‘(Imam-asws) Al-Sadiq Ja’far-asws bin Muhammad-asws regarding the rebuttal of the one who 
denies the existence of the Maker, he-asws said: ‘(Say) to the one who is a denier of the 
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Maker – When you see a construction, will you not accept that there is a constructor for it, 
and when you see a picture will you not accept that there is a painter for it?’ He-asws said: ‘It 
is inevitable (conclusion) from that’.28  

ةنل ةلت    حم عن ابراييم بن ين م بن ابَش بن بيسى بن حْن  الطينفى بن الكلبى بن ابى بلم الله بليس الس ق ةنل ةنل لى كم لمحَم اهم   القرآن 
 اسمنن عو  ل   قنل يَ كلبى لس بهرش اسمنا

It has been narrated to us by Ibrahim Bin Haashim, from A’amsh Bin Isa, from Hamaad Al-Taaafi, from Al-Kalby, 
who has narrated: 

Abu Abdullah-asws said to me: ‘How many names are there in the Quran for (name of) 
Muhammad-saww?’ I said, ‘Two names or three’. He-asws said: ‘O Kalby, for him-saww there are 
ten names.  

لَعن ذكرا رههلَ  نلذكر اهم َن اسمنا كَم صلى الله بليس وآلس    وانا ان

And: Allah has Sent down to you a Zikr [65:10] A Rasool [65:11]. So the ‘Zikr’ is a name 
from the names of Muhammad-saww’’.29 (see the complete Hadith in the Appendix II) 

VERSES 23 - 26 

 {23ِْلََّ َِنْ تنِهِلىَّٰ وكِِِ رِ }
Except one who turns away and commits Kufr [88:23] 

َِّ  الْعِذِابِ الْأِكْبِِْ } ب س  ا  {24 نِين عِذحِ
So Allah will Punish him with the greatest Punishment [88:24] 

عِن ِْيَِبِِ مْ }   {25ِْنَّ ِْليِنْ
Surely, to Us is their return [88:25]   

عِن حِسِنبِِ مْ }  {26ثُ َّ ِْنَّ بِلِينْ
Then surely their Reckoning is upon Us [88:26] 

كَم بن :عقهبن بن بمش َن عصحنبعنبي بن هه  بن زيَ بي بن كَم بن هعننبي بن بَرو بن شمربي بن جنبربي بن عن جع ر قبليس الس قربي ةنلن 
  عَب  ةنلن أيَ جنبربي ْذا كنن :هق القينَ  و بع  الله بَ و ج  الأوليْ و الآخر:ن ل بي  الَطنببي  ب  رههل الله قصلى الله بليس و آلسر و  ب

عيْ قبليس الس قربي    المؤَ
 

28 Tafseer Noor Al Saqalayn _ CH 88 H 27 
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Muhammad Bin Yaqoub, from a number of his companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Sinan, 
from Amro Bin Shimr, from Jabir, who has said:  

‘Abu Ja’far-asws has said: ‘O Jabir! When it will be the Day of Judgement, and Allah-azwj Mighty 
and Majestic Resurrects the former ones and the later ones for the Decisive Speech, will Call 
Rasool-Allah-saww and Call Amir Al-Momineen-asws.  

ا َن بيْ المهرق و الم رببي و :كسى بل  قبليس الس قر َثلهنبي ]و :كسى رههل الله  يكسى رههل الله قصلى الله بليس و آلسر حل  خ راا ت   
 ا لَن َن بيْ المهرق و الم رببي و :كسى بل  قبليس الس قر َثلهن[بي  قصلى الله بليس و آلسر حل  ور :  :  

So Rasool-Allah-saww would be clothed with a green garment which would illuminate what is 
between the East and the West, and Ali-asws would be clothed with one similar to it. And 
Rasool-Allah-saww would (also) be clothed with a rosy suit which would illuminate what is 
between the East and the West, and Ali-asws would be clothed with one similar to it.  

 ثُ :بيعمان بعمينبي ثُ :مبى بعن  يم ع ْليعن حسنب العنسبي  عحن و الله نمخ  عي  الْع  الْع  و عي  العنر العنربي  

Then both of them-asws would ascend (a Pulpit of light) during it. Then they-asws would be 
Calling us-asws, and the Reckoning of the people would be handed over to us-asws. So we-asws 
are the ones who would be entering the people of the Paradise into the Paradise, and the 
people of Fire into the Fire.  

 ثُ :مبى ولعلييْ قبليهم الس قر  يقنَهن ص يْ بعم برش الله ج  و بَ حتَّ : رغ َن حسنب العنس. 

Then the Prophets-as would be Called, so they would be standing in rows in the Presence of 
the Throne of Allah-azwj Majestic and Mighty until the people are free from the Reckoning. 

لَم َعنزلَم َن الْع  و زوجهمبي  عل  و الله : شَ بلين قبليس الس قربي  أن وَج عي  الْع      إذا  خ  عي  الْع  الْع بي و عي  العنر العنربي بع  رب الع
 [ و َن بس بليسبي الْع بي و َن ذاض لأحم ابأبي كراَ  َن الله بَ ذكرأبي ]و[       لس الله ]بس

When the people of the Paradise have entered into the Paradise, and the people of the Fire 
have entered into the Fire, the Lord-azwj of Honour would Send Ali-asws who would settle 
them in their dwellings in the Paradise and get them married. Ali-asws will be getting the 
people of Paradise to be married in the Paradise, and that is not for anyone apart from 
him-asws, a Prestige from Allah-azwj Mighty is His-azwj Mention, and a Grace which Allah-azwj has 
Graced him-asws with, and Conferred upon him-asws.  

 س«. و يه و الله :مخ  عي  العنر العنربي و يه الذي : لق بلى عي  الْع  ْذا  خلها  يهن عبهاوبي لأن عبهاب الْع  ْليسبي و عبهاب العنر ْلي

And by Allah-azwj, he-asws would be the one who will enter the people of the Fire into the Fire, 
and he-asws is the one who would be locking the Doors of the Paradise when its people have 
entered into it, because the Doors of the Paradise are in his-asws control, and the Doors of 
the Fire are in his-asws control’.30 

 
ي 8:  159/ 154. ) 30
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ِْْسِنِ الْأِوَّلِ قب َِعِ عِنِ ا ليس الس قر وِ العَّنس  ِ  الطَّهِافِ ِ  جِهْفِ اللَّيِْ   نِقِنلِ يَِ هِهْ   بْن  زيٍَِِ  بِنِ ابْنِ هِعِننٍ بِنْ هِعْمِانِ بِنْ سِمنِبِِ  ةنِلِ ك عْت  ةنِبِماً 
 َِِّ عنِه مْ وِ بِيِْْ ا نْ ذِنٍْ  بنِينْ َِ ن كِننِ لَِ مْ  َِ عِن حِسِنبِ  مْ ِ  عِن ِْيَِب  يِذِا الَْلِْقِ وِ بِلِينْ َِن كِننِ سِمنِبِ   ْلِيِنْ َِِّ ِ  تنِركِْسِ لعِِن  أِِجِنبنِعِن ِْلِى ذِلِكِ وِ  عِن بِلِى ا َْ  بََِّ وِ جِ َّ حِتِ

َِّ  بََِّ وِ جِ َّ.  عنْه مْ وِ عِجِنب ها ِْلِى ذِلِكِ وِ بِهَّضِه م  ا عِنأ  َِ عنِه مْ وِ بِيِْْ العَّنسِ اهْتنِهْيِلنْ  بنِينْ

Sahl Bin Ziyad, from Ibn Sinan, from Sa’daan, from Sama’at who said: 

I was seated with Abu Al-Hassan the First-asws, and the people were in the Tawaaf in the 
middle of the night, so he-asws said: ‘O Sama’at! To us-asws is the eventual return of these 
people and on us-asws is their Accounting. There is none from their sins between them and 
Allah-azwj Mighty and Majestic, but it has been Ordained by Allah-azwj for it to be left to us-asws 
so we-asws will respond to that, and there is nothing between them and the people, but they 
should ask it from us-asws and I-asws will respond to that, and Allah-azwj Mighty and Majestic 
would Recompense them for it’.31 

[   هع  عربع و خَسيْ و   ثمنئ بي ةنلن حم عن ابن وبه:سبي ةنلن حم عن عبه بل  عحْم بن عن جع ر الليهق  ب يم بعم َعبير  َن حج بيت الله ]اْراق
وَ:نِبي ةنلن حم عن  او  بن هليَننبي ةنلن حم نِ بل  بن َههىبي بن عبيس َههى بن جع ربي بن عبيس جع ر بن كَم  بي  بل  بن كَم بن َهرو:س الق
الس قربي ةنلن أةنل رههل الله عبيس بل  بن عن طنل  قبليهم  عبيس اْسيْ بن بل بي بن  عبيس بل  بن اْسيْبي بن  ابن بل بي بن  عبيس كَم    بن 

 قصلى الله بليس و آلسرن ْذا كنن :هق القينَ  وليعن حسنب  يعتعنبي  

Ibn Babuwayh said, ‘It has been narrated to us by Abu Ali Ahmad Bin Abu Ja’far Al-Bayhaqi after leaving from 
the Pigrimage of the Sacred House of Allah -azwj, in the year three hundred and fifty four, said, ‘It has been 
narrated to us by Ali Bin Muhammad Bin Mhrawiya Al-Qazwiny who said, ‘it has been narrated to us by 
Dawood Bin Suleyman who said:  

‘It has been narrated to me by Ali-asws Bin Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws father-asws 
Ja’far Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws Muhammad Bin Ali-asws, from his-asws 
father-asws Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, from his-asws father-asws Al-Husayn Bin Ali-asws, from his-

asws father-asws Ali-asws Bin Abu Talib-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When it will be 
the Day of Judgement, we-asws will be appointed for the Reckoning of our-asws Shias. 

ين لعنبي و َن   َن كننت َظلَتس  يَن بيعس و بيْ الله بَ و ج  حكَعن  يهن  أجنبعنبي و َن كننت َظلَتس  يَن بيعس و بيْ العنس اهتهيلعنين َعهم  هيله 
 كننت َظلَتس  يَن بيعس و بيععن كعن عحق َن ب ن و ص  «. 

So, the ones who had been unjust in what is between him and Allah-azwj Mighty and 
Majestic, we-asws would judge with regards to it, so they would respond to us. And the ones 
who had been unjust in what is between him and the people, so we-asws would be granting it 
to them and they would be granting it to us-asws. And the ones who had been unjust in what 
is between him and us-asws, so we-asws would be more deserving of pardoning and 
forgiving’.32 

بي ةنلن كَم بن العلنسن بن عحْم بن يهذشبي بن ْبراييم بن ْهحنقبي بن بلم الله بن حْن بي بن بلم الله بن هعننبي بن عن بلم الله قبليس الس قر
بملسبي  هه لَمبي و َن  أْذا كنن :هق القينَ  وكلعن بحسنب  يعتعنبي  َن كنن لله هألعن الله عن :هلس لعنبي  هه لَمبي و َن كنن للآ َييْ هألعن الله عن :عهضهم  

  كنن لعن  هه لَم«. ثُ ةرعن ِْنَّ ْلِيِْعن ِْيَبِِ مْ ثُ َّ ِْنَّ بِلِيْعن حِسنبِِ مْ.

 
31 Al Kafi – H 14615 
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Muhammad Bin Al-Abbas, from Ahmad Bin Howzat, from Ibrahim Bin Is’haq, from Abdullah Bin Hamaad, from 
Abdullah Bin Sinan, who has narrated:  

‘Abu Abdullah-asws has said: ‘When it will be the Day of Judgement, and we-asws would be 
appointed for the Reckoning of our-asws Shias, so there would be nothing which we-asws 
would ask for the Sake of Allah-azwj, but Allah-azwj would Grant it to us-asws, and it would be for 
them. So, whatever it was for the humans which we-asws would ask Allah-azwj to Compensate 
them with, it would be for them. And whatever was for us-asws, so it would be for them’. 
Then he-asws recited: Surely to Us is their return [88:25] Then surely upon Us is their 
Reckoning [88:26]’ 

 أيم َععن حي  كعن«.   ثُ ةنلن

Then he-asws said: ‘They (Shias) would be with us-asws, wherever we-asws would happen to 
be’’.33 

عنس   صعيم واحمبي عج  الله ع ينبعن  و بن البين ق قبليس الس قربي   ةهلسن ِْنَّ ْلِيِْعن ِْيَبِِ مْ ثُ َّ ِْنَّ بِلِيْعن حِسنبِِ مْبي ةنل قبليس الس قرن أْذا حهر ال 
 يقهل الله بَ و ج ن ةم جعلت عَريم ْليكم و   عتكم  يهمبي و ا رت لمسيئهمبي ع خلهيم  عن :عنةههم   اْسنببي  عقهلن ْلَعنبي يؤلَا  يعتعن.

 الْع  ب ب حسنب«. 

And from Al-Sadiq-asws regarding His-azwj Words: Surely to Us is their return [88:25] Then 
surely upon Us is their Reckoning [88:26], he-asws said: ‘When the people will be Gathered 
together in one level, Allah-azwj would Determine a term for our-asws Shias to Discuss their 
Reckoning. So we-asws would say: ‘Our-asws Allah-azwj! They are our-asws Shias’. Then Allah-azwj 
Mighty and Majestic would Say: “I-azwj hereby Make (hand over) their affairs to you-asws, and 
would Accept your-asws intercession for them, and Forgive their sins. Enter them into the 
Paradise without Reckoning!’34 

ت ْلى حم عن اْسن بن بلى بن ابى البيلنح بن ز:م الهحنق ةنل  خلت بلى ابى بلم الله بليس الس ق  قنل يَ ز:م جم  بلن ش واحمث تهب  ةنل نعي
 ن س  جعلت  ماض ةنل  قنل لى يَ ز:م َن بعمنا خب لك وانت َن  يعتعن ةنل وةلت وكيف لى انا اكهن َن  يعتكم  

It has been narrated to us from Al-Hassan Bin Ali, from Abu Al-Sabaah, from Zayd Al-Shahaam who said: 

‘I came to Abu Abdullah-asws. He-asws said: ‘O Zayd, renew your worship and increase your 
repentance’. I said, ‘I am worried for myself, may I be sacrificed for you-asws’. He-asws said to 
me: ‘O Zayd, what is with us-asws is better for you, and you are from our-asws Shiah’. I said, 
‘And how would it be for me I become from your-asws Shias?’  

اَن وحسنب  يعتعن والله لَنا ارحم بكم َعكم ون سكم كننَ انظر اليك ور يقك    رجتك     الْع .  ةنل  قنل لى انت َن  يعتعن اليعن البيران والمي

He (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘You are from our-asws Shiah to us-asws at the Bridge 
(Al-Siraat), and the Scale (Al-Mizaan), and Reckoning (Hisaab). By Allah-azwj, for our-asws 

 
   تأويل الآيات 2: 788/  5. (تأويل الآيات 2:  788/ 4) 33
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Shiah, I-asws will be more merciful to them than they are for themselves; it is as if I-asws 
(already) see you and your friends in your levels in the Paradise’’.35  

 ْن عي  الْع  ليعظرون ْلى َعنزل  يعتعن كَن :عظر الْنسنن ْلى الكهاك  التي   السَنا 

(Amir Al-Momineen-asws said): The people of Paradise will look at the positions of our 
adherents –Shia, in the same way you look to the stars in the sky’.36 

Appendix I: The Reckoning and the Punishment in the Hereafter 

ةلض  عحْم بن كَم بن بيسىبي بن هعيم بن جعنحبي بن بهف بن بلم الله الَز يبي بن جنبر الْع  بي بن عن جع ر بليس الس ق ةنلن ْذا عرا  الله  
وك ر ن  الكن ر ةنلن يَ َلك المهت انطلق عنت وعبهانك ْلى بموي  إنَ ةم عبليتس  أحسعت الل ابي و  بهتس ْلى  ار الس ق  أبى ْلَ عن :هتَنِبي  

 وبععَتي و تَنِ بلى بر  بي  نةيض روحس حتَّ تكلس   العنربي 

Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Saeed Bin Junah, from Awf Bin Abdullah Al Azdy, from Jabir Al Ju’fy,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘When Allah-azwj Wants to Capture (the soul of) a Kafir, He-

azwj Says: “O Angel of death! Go, you and your assistants, to My-azwj enemy, for I-azwj for I-azwj 
had Afflicted him and Increased the affliction, and Invited to the House of Peace but he 
refused except he accused Me-azwj, and disbelieved in Me-azwj and in My-azwj Bounties, and 
accused Me-azwj upon My-azwj Throne, therefore captures his soul until I-azwj Fling him into the 
Fire!” 

  السَنا ةنل.  يجيئس َلك المهت بهجس كر:س كنلحبي بيعنأ كنلبْق الَنطفبي وصهتس كنلربم القنصفبي لهنس كقطع اللي  المظلمبي ن سس كله  العنر رعهس  
تلته   المنينبي ورج    المهرقبي ورج    الم رببي وةمَنأ   الَهاابي َعس ه ه  كثب الهع بي َعس خَسَنئ  َلك عبهانابي َعهم هينن َن ةل  جهعم  

عهم َس  عهه  وجمرش َن جمر جهعمبي  تلك السينن وي  َن لَ  جهعمبي وَ

He-asws said: ‘The Angel of death came to him with an ugly grim face, his eyes like the flash of 
lightning, and his voice like the loud thunder, his colour like a piece of the dark night, his 
breaths being like a flame of the fire, his head in the sky of the world and a leg in the east 
and a leg in the west, and his feet in the air. With him was an iron rod with a lot of hooks, 
and with him were a thousand Angels as assistants, with him a whip from then centre of Hell 
inflaming that whip and it is from a flame of Hell, and with them was clear darkness and an 
ember from the embers of hell.  

اَل َعهن بطهننا حتَّ :مخ  العنربي  إذا نظر ْلى َلك الم اَن جهعم :قنل لس هحقطنئي بي  يسقيس  رب  َن العنر لَ : هت  ثُ :مخ  بليس َلك َن خ
  خص ببيرأ وطنر بقلس ةنلن يَ َلك المهت ارجعهنبي 

Then an Angel from the keepers of Hell came to him, called Sahqatail, and quenches him a 
drink from the Fire, he does not cease to be thirsty from it until he entered the Fire. So, 
when he looks at the Angel of death, his sight is dazed and he loses his mind. He says, ‘O 
Angel of death! Return me’.  

 
35 Basaair Al Darajaat – Part 6 Ch 1 H 15 
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ن كعت  يس َن ا لمنين ؟ ةنلن  يقهل َلك المهتن ك  ْنُن كلَ  يه ةنئلهنبي ةنلن  يقهلن يَ َلك المهت  إلى َن ع ع َنلِ وعيل  وولمي وبهبتِ وَ
  يقهلن  بهم ل بض واخرج ْلى العنربي 

He-asws said: ‘The angel of death says, ‘Never! It is a word he is speaking’. He says, ‘O Angel 
of death! So, to whom should I leave my wealth, and my family, and my children, and my 
clan, and whatever I was in from the world?’ He says, ‘Leave them for others and come out 
to the Fire’. 

تيْ عَر ةنلن  ي ربس ولس ه  ضرب     :لقى َعس  عل  ْلَ عنهلهن   ك  برق وَ بي بي ثُ يجذبس جذب   يس  روحس َن ةمَيس بسطنبي  إذا بل ت الركل
 عبهانس  أكلها بليس ولسينن ضروبي ثُ :ر عس بعس  يذ:قس هكراتس واَراتس ةل  خروجهن كأنَن ضرب بِلف هيفبي

He-asws said: ‘Then he strikes him such a strike of the rod there does not remain any hook 
from it except it blows up in every veil and joint, and he pulls him with a pull, so his soul 
flows from his feet unwrapping. When it reaches the knees, he instructs his assistants, so 
they knock him down with the lashes of the whips. Then they raise it from him and make 
him taste the pangs and the agonies before his exit, as if he has been struck by a thousand 
swords.  

لَ  ه ه  كثب الهع  الق  بلى صهف َلت  ثُ :طه س ق:مار  يس ظر  لم يأت    له كنن لس ةهش الْن و  الَنس لَ  تكى ك  برق َعس بلى حينلس بِع
بَسبي كذلك خروج ن س الكن ر َن برق وب ه وَ بي  و عرشبي  بلى  ئ ْلَ انت

So, even if there was the strength for him of the Jinn and the humans, he would complain 
(of the pain) of every vein at the status of the iron rod with a lot of hooks upon wet wool. 
Then they would circle inside him they would not come upon anything except they would 
snatch it. Like that is the exit of the soul of the Kafir from the veins, and limbs, and joints 
and hair. 

وَن بذاب الَهن بِن كعتم تقهلهن بلى الله اب اْق وكع تم بن آيَتس  إذا بل ت اْلقهق ضربت الم ئك  وجهس و برأبي " وةي  اخرجها عن سكم اليهق تَ
نبي  يْ و:قهلهن حجرا كجهرا "  يقهلهنن حراَن بليكم الْع  كرَ ئذ للَجرَ  تستكبْون " وذلك ةهلسن " :هق :رون الم ئك  لَ بهرى :هَ

So, when it reaches the throat, the Angels strike his face and his back and it is said: ‘Bring 
out your souls! Today you will be Recompensed with the humiliating Punishment due to 
what you were saying against Allah other than the truth, and you were being arrogant 
about His Signs [6:93], that is His-azwj Word: On the Day they would be seeing the Angels, 
there would be no glad tidings on that Day for the criminals, and they would be saying, ‘(It 
is) a rigorous Prohibition!’ [25:22], and they are saying, ‘The Paradise is Forbidden unto you 
with a Prohibition’. 

:تأذى َعس عي العيعننبي  يسطع لَن ر:  َعتن  المهت بيْ َطرة  وهعمان  ي    عطراف عناَلس وآخر َن :همخ َعس     وةنلن يُرج روحس  ي عس َلك 
 السَنا كلهم عجمعهنبي  يقهلهنن لعع  الله بليهن َن روح كن رش َعتع  خرجت َن المنينبي  يلععس الله و:لععس ال بعهنبي

And he-asws said: ‘His soul comes out and the Angel of death places him between a hammer 
and an anvil exposing the ends of his limbs and the least of what shines from him would be 
the two eyes, and a stinky smell would spread out from him bothering the inhabitants of the 
sky, all of them altogether, so they would be saying, ‘May Allah-azwj Curse a soul of a stinky 
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Kafir coming out from the world’. Then Allah-azwj Curses him, the cursing ones curse him 
(too). 

  هم الَينن    إذا اتِ بروحس ْلى السَنا المنين االقت بعس عبهاب السَنابي وذلك ةهلسن " لَ ت ت  لَم عبهاب السَنا ولَ :مخلهن الْع  حتَّ :لج الَْ 
عهن اخرجهم يرش اخرىبي  يْ " :قهل اللهن ر  وين بليسبي  َعهن خلقتهمبي و يهن ابيميمبي وَ يَ المجرَ  وكذلك نج

When they come with his soul to the sky of the world, the doors of the sky are locked from 
him, and that is His-azwj Word: the doors of the sky would not be Opened for them nor 
would they be entering the Paradise until the camel penetrates the eye of the needle; and 
like that We Recompense the criminals [7:40]. Allah-azwj Says: “Return it to it. Form it I-azwj 
Created them, and in it I-azwj shall Return them, and from it I-azwj shall Extract them at 
another time!” 

التي ة نين اللهبي  إذا حْ  بلى هر:رأ حْلت نعهس الهينطيْبي  إذا انتهها بس ْلى ةبْأ ةنلت ك  بقع  َعهنن اللهم لَ تَعلس   بطنِبي حتَّ :هضع   اْ رش  
بطنِبي عَن  إذا وضع   ْمأ ةنلت لس الَرضن لَ َرحلن بك يَ بمواللهبي عَن والله لقم كعت اب  ك وعنت بلى َتنِبي وعنالك اليهق ع م ب  ن وعنت   

شَ رن لَ هيئن جهارضبي ولَ ضيقيْ َمخلكبي و لَوحهن َ جعكبي ولَبملن َطَعكبي ْنَن عنا روض  َن ريَض الْع بي عو ح رش َن ح ر العبان.   وب

When he is carried upon his bier, the Satans-la pounce upon his coffin, and when they end 
up with him to his grave, every spot from it says, ‘O Allah-azwj! Do not Make him to be in my 
belly’, until he is places in the hole which Allah-azwj had Ordained. When he is placed in his 
pit, the ground says to him, ‘There is no welcome for you, O enemy of Allah-azwj! But, by 
Allah-azwj, I used to hate you when you were upon my surface, and today I will make you 
attain severe hatred while you are in my belly. But, by the Mighty of my Lord-azwj! I shall 
make your neighbourhood to be evil, and narrow your entrance, and lonely would be your 
resting place, and will change your food. But rather, I am a garden from the Gardens of the 
Paradise, or a pit from the Pits of the fires’. 

العحنسبي وك َهَن   القبْ بِنينبَِنبي و:طآن    عهرهمنبي حمةتنهمن َث  ةمر  :لحثنن  لَ بليس َعكر ونكب وهمن َلكنن عهه ان عزرةنن  :ع الربم ثُ  َث  
ن نليك ن :عك ؟ وَ ن    القنصفبي وعببينرهمن َث  البْق ال َع  يعتهرانس و:بييحنن بسبي  يتقلص ن سس حتَّ :للغ حعجرتسبي  يقهلَن لسن َن ربك ؟ وَ ؟ وَ

 َْنَك ؟  يقهلن لَع ريبي 

Then Munkar and Nakeer descend unto him, and they are both (in the image of) blackness 
(of the face) blue (of eyes), rummaging the grave with their teeth, and grumbling in their 
raised hairs, they cheeks being like the brass, and their voices like the loud thunder, and 
their eyes like the blinding lightning. They rebuke him and shout at him, so his soul shrinks 
until it reaches his throat, and they say to him, ‘Who is your Lord-azwj? And who is your 
Prophet-saww? And what is your Religion and who is your Imam-asws?’ He says, ‘I don’t know’. 

 ي رونس ضرب     :لقى   المهرق ولَ   الم رب  ئ ْلَ سمع صيحتس ْلَ الْن  :ةنلن  يقهلَنن  نض   المنينبي و نض اليهقبي لَ  ر:ت ولَ يم:تبي ةنل
 والَنسبي ةنلن  َن  مش صيحتس :لهذ اْيتنن ولطيْ و:ع ر الهحش   الَينسبي ولكعكم لَ تعلَهن.

He-asws said: ‘They say, ‘You doubted in the world and are in doubt today. Neither do you 
know nor were you guided’. Then they strike him such a strike, there neither remains 
anything in the east nor in the west except it hears his voice except the Jinn and the 
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humans. From the intensity of his shouting, the fishes seek refuge in the sea-bed and the 
wild animals flee among the trees, but you (people) are not knowing’. 

َن ةنلن ثُ :سلط الله بليس حيتيْ هه او:ن زرةنو:ن :عذونس ولعهنر خَس هنبنت ووللي  هت هنبنتبي لَنس كنن :ستخ   َن العنس ولَ :ستخ    
عهنبي  اللهبي  لعما لقهق لَ :ؤَ

He-asws said: ‘Then Allah-azwj Makes two black blue-eyed snakes to overcome upon him, 
punishing him five hours by the day and six hours at night, because he used to be hidden 
from the people and not hidden from Allah-azwj, so remoteness is for a people who are not 
believing’. 

 ةنلن ثُ :سلط الله بليس َلكيْ عصَيْ عبَيْ قعبَييْ خ لر َعهَن َطرةتنن َن حم:م َن نار : رونس    يُطئننس قيُلطننس خ لر و:بيي    
 :سَعننس ْلى :هق القينَ بي 

He-asws said: ‘Then Allah-azwj Makes two deaf, blind Angels to overcome upon him. With them 
are rods of iron, hitting him with it, not missing him, and they do not listen to him up to the 
Day of Judgment.  

بان القبْ ْلى نبان   إذا كننت صيح  القينَ  ا تع  ةبْأ نارا  يقهلن لِ اله:  ْذا ا تع  ةبْي نارابي  يعن ي َعن ن علَ اله:  ةم نا َعك والَهانبي ةم َن ن
 لَ :ط أبي

So, when it will be the Day of Judgment, his grave would be inflamed with fire and he would 
say, ‘The doom is for me when my grave is inflamed with fires’. A Caller would Call out: 
“Indeed the doom approaching you and (so is) the shame. Arise from the fires of the grave 
to (go to) the fires which will not be extinguished!”  

سبي وكسف ولسبي َعكسن رعهسبي :سنرق العظربي  يأتيس بَلس الَلي   يقهلن والله َن ب رَة  بيعنأبي ةم طنل خرطهَ لَتك ْلَ   يخرج َن ةبْأ َسه ا وجهس َ
لى َعبييتس َسربنبي ةم كعت تركلنِ   المنين  أنا ار:م عن عركلك اليهق كَن كعت تركلنِ وعةه ض ْلى العنربي   كعت بن طنب  الله َلطئنبي وْ

He exits from his grave, blackened of face, blue of eyes, long of nose, his hands scoured, his 
head turned around, his vision obscured. His wicked deed comes to him and says, ‘By Allah-

azwj! I did not know you except as being delaying from the obedience of Allah-azwj, and you 
were quick to disobeying Him-azwj. You used to ride me in the world, therefore I want to ride 
over you today just as you used to ride me, and I shall drive you to the Fire’. 

شَ جهعمبي  إذا نظر ْلى الم ئك  ةم اهتعموا لس ولس ه  والَا ل   ةم ب ها  ةنلن ثُ :ستهي بلى َعكليس  بح  ق بك  ظر ة نأ حتَّ :عته  ْلى بج
والهَس  هةس بلى   نيهم َن ال يظ وال     يقهلن " يَ و:لتَّ ليتنِ لم اوت كتنبيس " و:عن ي الْلي ن جيئها بس ْلى العنربي  بينرت الَرض تحتس نارابي  

 نارابي وجنات نار  أحمةت بععقسبي  عن ى وبكى طه:  :قهلن وابقلنأ 

He-asws said: ‘Then it squats evenly upon his shoulders and departs until he ends up with him 
to the edge of Hell. When he looks at the Angels have prepared for him with the chains and 
the shackles, biting upon their lips out of rage and fury, he says: O Alas! I wish I had not 
been Given my book [69:25], and the Majestic would Call out: “Go with him to the Fire!” So, 
the ground beneath him would become fire, and the sun above him as fire, and a fire would 
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come and wrap itself around his neck. He could cry out and wail for a long time, saying, 
‘Waah, the consequences!’ 

 ةنلن  تكلَس العنر  تقهلن عبعم الله بقليك ممن عبقلتن   طنب  الله 

He-asws said: ‘So the Fire would speak and it would say: ‘Remote is your Punishment by Allah-

azwj from what your consequence would have been in the obedience of Allah-azwj’.  

ثُ   .ةنل ثُ تَئ صحي تس تطب َن خلف ظهرأ  تقع   شمنلسبي ثُ يأتيس َلك  يثق  ق يقل  خ لر صمرأ ْلى ظهرأبي ثُ : ت  شمنلس ْلى خلف ظهرأ
ةمَيسبي ثُ :قهلن  و منا صيتس ْلى :قنل لسن اةرا كتنبكبي ةنلن  يقهلن ع:هن الملك كيف عةرا وجهعم عَنَ  ؟ ةنلن  يقهل الله  ق بعقسبي واكسر صللسبي 

 " خذوأ   لهأ " 

He-asws said: ‘Then his book would come flying from behind his back and fall in his left hand. 
Then an Angel would come and turn his chest towards his back, then turn his left hand to 
behind his back, he would say to him, ‘Read your book!’ He would say, ‘O Angel! And how 
can I read and Hell is in front of me?’ Allah-azwj would Say: “Pulverise his neck and break his 
ribs, and fasten his hands to his feet!” Then He-azwj would Say: “Seize him and shackle him! 
[69:30]”. 

ة ؟  ترحْهنّ  عَن  ةنلن  يقهلن  َن يَطم بظنَسبي  عهم  وَ ْيتسبي  :عت نبي  َن  َلك ا ظ  ما بي  َعهم  علف  ةهل الله هلعهن  لتعظيم  نلن  ةنلن  يلتمرأ 
ر   يقهلهنن يَ  ق  كيف نرحْك ولَ :رحْك عرحم الرحْيْ ؟ ! ع يؤذ:ك يذا ؟ ةنلن  يقهلن نعم ع م الَذىبي ةنلن  يقهلهن يَ  ق  وكيف له ةمط 

 حعنض   العنر ؟ 

He-asws said: ‘So they will manage him, for the reverence to the Words of Allah-azwj, seventy 
thousand Angels of severe cruelty. From them would be one who will tug his beard, and 
from them would be one breaking his bones. He will say, ‘Will you not have mercy on me?’ 
They would say, ‘O wretched one! How can we be merciful to you and the most Merciful of 
the merciful ones has no Mercy for you? Does this hurt you?’ He would say, ‘Yes, it’s hurts 
severely’. They would say, ‘O wretched one! And how would it be with you over there in the 
Fire?’ 

َعس حجر بن ةنلن  يقرن   " الرههل  وعطععن  عطععن الله  ليتعن  يَ   " ةنلن  يقهلهنن  بنق.  علف  الملك   صمرأ   ع   يههي هلعيْ  يميعس   ةنلن  يم عس 
 و يطنن بن :سنرأبي حجر كبْ:ت َن نار :هتع    وجهسبي ويُلق الله لس هلعيْ جلما الظس عربعهن ذرابن بذارع الملك الذي :عذبسبي 

He-asws said: ‘Then the Angel pushes him in his chest and he falls for seventy thousand years. 
So, he would be saying, ‘Oh, if only we have obeyed Allah and obeyed the Rasool!’ [33:66]. 
A rock would be paired with him on his right, and a Satan-la on his left, a sulphuric rock from 
Fire pre-occupying itself in his face, and Allah-azwj would Create seventy whips, the thickness 
of it being forty cubits by forty cubits, (for the) Angel who would be punishing him.  

ويه    -ورةنن  بيْ الْلم ْلى الْلم عربعهن ذرابنبي بيْ الْلم ْلى الْلم حينت وبقنرب َن نار و :مان َن ناربي رعهس َث  الْل  العظيم و خذاأ َث  جل   
 َه رأ عطهل َن َه ر ال ي   يسحلس هحلنبي واذناأ ب هضننبي بيعهَن هرا ق َن نار تهتع بي ةم عطلعت العنر َن  برأ بلى  ؤا أ  -جل  ولمم:ع  

Between the whip to a whip being forty cubits, between the whip to the whip having snakes 
and scorpions of fire and insects of fire, and his head would be like the great mountain, and 
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his thighs being like the mount Warqan – and it is a mountain of Medina – its nose being 
longer than the nose of the elephants, accompanying him with an accompaniment, and his 
ears two muscular (ears), between them being a canopy of flaming fire. The fire having 
entered from his behind to his heart. 

ول    :للغ  و:ن هنئهَن حتَّ :لمل لس هلعهن هلسل بي للسلسل  هلعهن ذرابنبي َنبيْ الذراع حلق بم  القطر والمطربي له وضعت حلق  َعهن بلى و 
 الَرض لَذابتهنبي 

The peak of his evil does not reach until seventy chains are replaced for him, for the (each) 
chain being of seventy cubits, what is between the cubit are rings of a number of the drops 
of rain. If a ring from it were to be placed upon the earth, it would melt it’.  

ربي ةنلن وبليس هلعهن هر ولَ َن ةطران َن ناربي و: هى وجهيهم العنر قبليس ظر ةلعسهش َن ناربي وليس   جسمأ َهضع  تر ْلَ و يس حلي  َن نا
و  رجليس ةيه  َن ناربي بلى رعهس يج هتهن ذرابن َن ناربي ةم نق  رعهس   ث َنئ  وهتيْ نقلن يُرج َن ذلك العق  المخنن َن ك  جنن بي  

لَس كَن جَبي  والى َعهن  َناس حتَّ يجري بلى كت يسبي :سي  َعهن   ث َنئ  نُر وهتهن نُرا َن صم:مبي : يق بليس َع  : يق الرَ    ال

He-asws said: ‘And upon him would be a shirt of asphalt from fire, and the fire would 
overwhelm his face by a cap of fire, and there wouldn’t be any place of coolness except and 
in it would be a garment of fire, and in his legs would be hackles of fire, upon his head a 
crown of sixty cubits of fire, perforated by three hundred and sixty perforations, smoke 
coming out from that perforation from every side, and his brain would boil until is flows 
upon his shoulders, three hundred and sixty rivers flowing from pus. His place would be 
narrowed just as the narrowness of the tip of the arrow into its head. 

ن  مش هها ين وبي ز بين و هيقهن وت يظهن ونتعهن اهه ت وجهيهم وبظَت  :مانُمبي  يعلت لَن عظ نر ا ن ريَهن وَ لسعهر   َن ضيق َعنزلَم بليهم وَ
 والعقلنن تأك  َْس وتقرض بظنَس وتهرب  َسبي ليس لَن َأك  ولَ َهرب ابأبي

From the narrowness of their houses upon them, and from its smell, and from the intensity 
of their darkness, and its exhalation, and its inhalation, and its fury, and its stench, their 
faces would get blackened. And the largeness of their worms, for these would be nails and 
bodies (as large as) cats, eating his flesh, and gnawing his bones, and drinking his blood. 
There wouldn’t be any eating and drinking other than it.  

 كلَن ثُ :م ع   صمرأ   ع   يههي بلى رعهس هلعيْ علف بنق حتَّ :هاةع اْطَ بي  إذا واةعهن  ةت بليس وبلى  يطننس وجنذبس الهيطنن ولسلسل   
 ر ع رعهس ونظر ْلى ةل  وجهس كل    وجهسبي 

Then he would be pushed in his chest with a push, and he would fall upon his head for 
seventy thousand years until he falls into Al Hutama (fourth level of Hell). So, when the 
reality hits upon him and upon his Satan-la, and the Satan-la pulls him with the chain, so every 
time he raises his head and looks at the ugliness of his face, would scowl in his face’. 

بعك َن ةنلن  يقهلن يَليت بينِ وبيعك بعم المهرةيْ  لئس القر:نبي ويَك بِن عاه:تنِبي احْ  بنِ َن بذاب الله َن  ئبي  يقهلن يَ  ق  كيف عحْ   
 بذاب الله َن  ئ وعنا وعنت اليهق   العذاب َهتركهن ؟ 
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He-asws said: ‘So he would say, ‘Oh! If only between me and you was the distance of the east 
and the west!’ So evil is the associate [43:38]. Woe be unto you for having deviated me. 
Take something away from me from the burden of Punishment of Allah-azwj’. He says, ‘O 
wretched one! How can I bear something from you of the Punishment of Allah-azwj, and you 
and I are today participants in the Punishment?’ 

  حرين ثُ : رب بلى رعهس ضرب   يههي هلعيْ علف بنق حتَّ :عته  ْلى بيْ :قنل لَن آني بي :قهل الله تعنلىن " تسقى َن بيْ آني  " ويه بيْ :عته
ن ربها َعهنبي  إذا وطلخهنبي واوةم بليهن َذ خلق الله جهعم ك  عو :  العنر تعنق وتلك العيْ لَ تعنق َن حرينبي و:قهل الم ئك ن يَ َعهر الَ قينا ا نها  

 عبرضها بعهن ضربتهم الم ئك  ولمقنَعبي وةي  لَمن " ذوةها بذاب اْر:ق ذلك بِن ةمَت ع:م:كم وعن الله ليس بظ ق للعليم ".

Then he is hit upon his head with a strike, and he falls for seventy thousand years until he 
ends up to a spring called ‘Aaniya’. Allah-azwj the Exalted Says: Quenching from a boiling 
spring [88:5], and it is a spring who heat and its boiling would be at ultimate point. And 
since Allah-azwj Created Hell, every valley has been ignited upon has slept, and that spring 
does not sleep from its heat, and the Angels say: ‘O group of wretched ones! Approach and 
drink from it’. But, when they turn away from it, the Angels hit them with the iron rods, and 
it is said to them: “Taste the Punishment of the burning!” [3:181] That would be due to 
what your own hands have sent before and that Allah is not in the least unjust to the 
servants [3:182]’. 

ا هم ةنلن ثُ :ؤتهن بكأس َن حم:م  يس  رب  َن بيْ آني بي  إذا ا نّ َعهم تقلبيت   نيهمبي وانتثر ْهق وجهيهمبي  إذا  ربها َعهن وصنر   عجه 
 :بيهر بس َن   بطهنُم والْله بي

He-asws said: ‘Then they would be coming with iron cups wherein would be a drink from the 
boiling spring, and when they bring it near them, their lips would shrink and the flesh of 
their faces would scatter. When they drink from it and it comes to be in their insides, it 
would melt by it whatever is in their bellies and the skins. 

 ثُ : رب بلى رعهس ضرب   يههي هلعيْ علف بنق حتَّ :هاةع السعب  إذا واةعهن هعرت   وجهيهمبي  ععم ذلك اهيت عببينريم َن ن حهنبي

Then he is hit upon his head with a strike and he falls for seventy thousand years until he 
comes to Al-Saeer (6th Level of Hell). So, when he gets there, it inflames in their faces, and 
during that their sight are dimmed from its whiff. 

الهينطيْبي بليهن   ةَهق  جرش تَرج   عص  الْحيمبي طلعهن كأنس رؤوس  ال ثُ : رب بلى راهس ضرب   يههي هلعيْ علف بنق حتَّ :عته  ْلى  جرش 
هلعهن علف ابين َن ناربي   ك  ابين هلعهن علف ثمرش َن ناربي ك  ثمرش كأنُن رعس الهيطنن ةلحن ونتعنبي تعه  بلى صخرش مملس  ههخنا كأنُن 

 َرآش ذلق بي َنبيْ عص  البيخرش ْلى البيخرش قالهجرش خ لر هلعهن علف بنقبي عابيننُن :هرب َن ناربي وثمنرين ناربي و ربهن ناربي

Then he is struck upon his head with a strike, and he falls for seventy thousand years until 
he ends up to the tree of Zaqoom, a tree which comes out from the roots of Al-Jaheem. Its 
surface is as if there are heads of the Satans-la, upon them being seventy thousand branches 
of fire, in every branch being seventy thousand fruits of fire, each fruit is as if it is a head of 
Satan-la in ugliness and stench, bursting upon a rock, covering with slobber until as if it is a 
mirror, what is between the base of the rock to the tree (is a distance of) seventy thousand 
years. Its branches drink from fire, and its fruits are fire, and its roots are fire. 
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ذا اَل كذلك هلعيْ علف بنق   العذاببي وْ عك  َعهن ثمرش يجمين عَر َن البيبْبي    يقنل لسن يَ  ق  اصعمبي  كلَن صعم زلقبي وكلَن زلق صعمبي    :
 وعنتن َن الْيفبي وع م َن اْم:مبي  إذا واةعت بطعس الت   بطعس ك ل  اَْيمبي  يذكرون َن كننها يأكلهن    ار المنين َن طي  الطعنق

It is said to him: ‘O wretched, ascend!’ So, every time he ascends, he slips, and every time he 
slips, he ascends, and he does not cease to be like that for seventy thousand years in the 
Punishment. And when he eats a fruit from it, he would find it to be bitter than the aloe, 
and stinkier than the carcass, and harder than the iron. And when it falls into his belly, it 
would boil in his belly like the boiling of water. Then they would remember what they had 
been eating in the house of the world from the good food.  

القبي بي     ليعنيم كذلك ْذ تَذبِم الم ئك   يههون  يرا   ظلم َتراكل بي  إذا اهتقروا   العنر سمع لَم صهت كبيي  السَك بلى المقلىبي عو كق ي 
اح  بحركم  ثُ :رَ  بع سس َن الهجرش   عو :  َذاب  َن ص ر َن نار وع م حرا َن العنربي ت ل  بِم الَو : بي ترَ  بِم   ههاحلهنبي ولَن ههاح  كسه 

 يذابي 

While they are like that, then the Angles would pull them and they would fall for a time in 
the overlapping darkness. When they settle in the Fire, they would hear for them like the 
sound of the fish upon the grill, or like the breaking of the reeds. Then he would throw 
himself from the tree into a valley of molten yellow (coloured) from fire, and severer of heat 
than the fire. The valley would boil with them, throwing them in its coasts. And for it are 
coasts like the coast of this ocean of yours. 

  ك   قنر ةل   أبعميم َعهن وعبي والثننّ ذراعبي والثنل   تر  يحَ  بليهم يهاق العنر اْينت والعقنرب كأَثنل الل نل الملمبي لك  بقرب هتهن  قنرابي  
 َن همبي وحينت هه  زرق عَثنل اللخنتِبي  يتعلق ولرج  هلعهن علف حي بي وهلعهن علف بقرببي 

So, the remotest they would be from it is a palms width, and the second a forearm, and the 
third a step. There would attach upon them the vermins of the Fire, the snakes, and the 
scorpions, like likes mules of Al-Dalam. For each scorpion would be sixty vertebras, and in 
each vertebra would be a sac of venom; and blue-eyed snakes like Al-Bukhaty (horse). There 
would be allocated with the man, seventy thousand snakes, and seventy thousand 
scorpions. 

ةَهق هلعهن علف رج  َن :عحنِ ولَ :عكسربي    ثُ ك    العنر هلعيْ علف بنق لَ تحرةس ةم اكت ى بسهَتس قبسَهنظر ثُ تعلق بلى ك  ابين َن ال
  يمخ  العنر َن ع وريمبي  تطلع بلى الَ ئمشبي تقلص اله نأبي وتطب الْعننبي وتع ج الْله بي وتذوب الهحهقبي 

Then he would be flung into the Fire for seventy thousand years, not being burned, having 
had sufficed with his share. Then there would be suspended from each branch of Zaqoom, 
seventy thousand men what neither bend nor break. The Fire would enter from their behind 
and enter upon their hearts, shrivelling the lips, and the hearts would fly, and the skins 
would exude, and the flesh would melt.  

بر  بي   بلى  َن  تَنِ  بلى  ا تم ا بي  هعر  قم  هعر  َنلك  يَ  بذاوبي  ْلَ  َ:مكم  ن ذوةها  لن  لَمن  ة   َنلك  يَ  القيهق  يقهلن  اْ   و:    
 واهتخف بحق بي وعنا الملك الْلنربي 

And the Ever Living, the Eternal would Say: “O Maalik! Say to them: ‘Taste, for We will never 
increase for you except Punishment! O Maalik! Inflame! Inflame, for My-azwj Wrath has 
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Intensified upon the ones who accused Me-azwj upon My-azwj Throne, and took lightly with 
My-azwj Rights, and I-azwj am the King, the Subduer!” 

عنبي و  حطَت  يعن ي َنلكن يَ عي  ال  ل والَهتكلنر والععَ     ار المنين كيف تَمون َس هقر ؟ ةنلن  يقهلهنن ةم عن جت ةلهبعنبي وعكلت ْهَ
 بظنَعنبي  ليس لعن َست ي بي ولَ لعن َعيْبي

Maalik would Call out: ‘O people of straying, and the arrogance, and the Bounties in the 
house of the world! How are you finding “the touch of ‘Saqar’ (Inferno of Hell)!” [54:48]?’ 
They would say, ‘Our hearts are cooked, and our flesh has been eaten, and our bones are 
shattered, and there isn’t for us anyone to cry out for help, nor is there any supporter for 
us’. 

بذنلهم  سحقن   َنلكن  نبتر ها  ةنلن  يقهل  :ظلَعن  يئنبي  لم  ربعن  بذبعن  ْن  بذاوبي  يقهلهنن  ْلَ  عز:مكم  شَ رن لَ  وب َنلكن  لَصحنب  ةنلن  يقهل 
 السعببي :عنِ بعما لَصحنب السعببي 

He-asws said: ‘Maalik would say: ‘By the Might of my Lord-azwj! I will not increase for you 
except Punishment’. They would say, ‘If our Lord-azwj were to Punish us, He-azwj would not be 
unjust to us of anything’. Malik would say, and they would acknowledge their sins: ‘The 
crushing is for the inmates of Al-Saeer!’ – meaning remoteness (from Forgiveness) is for the 
inmates of Al-Saeer.  

 ثُ :    الْلنر  يقهلن يَ َنلك هعر هعربي  ي    َنلك  يلع  بليهم هحنب  هه اا :ظ  عي  العنر كلهمبي ثُ :عن :هم  يسَعهن عولَم وآخريم
 وع  لهم وع نايمبي  يقهلن َنذا تر:مون عن اَطركم ؟ 

Then the Subduer-azwj would be Wrathful and He-azwj would Say: “Then the Compeller would 
be Wrathful and Say: “O Maalik! Inflame! Inflame!” Maalik would get angry and Send a black 
cloud upon them shading the people of the Fire, all of them, then he would call out to them, 
making hear their first one, and their last ones, and their superior ones, and their lower 
ones, and he would say: ‘What are you wanting that I should rain upon you all?’ 

اللنر  المنا  و:  ن   يقهلهنن  وجلنيهمبي  وجهيهم  نار  يع ج  َن  و :مانا  واسليعن  وخطنطي ن  وك ليلن  حجنرش  !  يَطريم  يهاناأ  واطهل   ! وابطهنأ 
 عببينريمبي ويَطم بظنَهمبي  ععم ذلك :عن ونن وا لهراأ !

They would say, ‘The cold water. Oh, the thirst! Oh, the prolongation of its abasement!’ He 
would rain upon them stones, and iron fragments, and iron rods, and (wound) discharges, 
and worms of fire, so their faces and their foreheads would redden, and their visions would 
be obscured, and their bones would be broken. During that, they would cry out, ‘Oh, the 
perdition!’  

 ن    إذا بقيت العظنق بهاري َن اللحهق ا تم ا   الله  يقهلن يَ َنلك اهجرين بليهم كنْط    العنربي ثُ : رب عَهاجهن عرواحهم هلعيْ خر:
 العنر ثُ :طلق بليهم عبهابِن َن اللنب ْلى اللنب َسبش خَسَنئ  بنقبي والظ اللنب َسبش خَسَنئ  بنقبي 

So, when there remains the bone exposed from the flesh, the Wrath of Allah-azwj would 
Intensify and He-azwj would Say: “O Maalik! Inflame it upon them like the firewood in the 
Fire!” Then its waves would hit their souls for seventy autumns in the Fire, then it would 
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layer its doors upon them, there being a travel distance of five hundred years between the 
door to the door, and the thickness of the door being a travel distance of five hundred 
years. 

 َث  ثُ يجع  ك  رج  َعهم     ث تهابيت َن حم:م َن نار بع هن   بعض    :سَع لَم ك ق عبما ْلَ عن لَم  يهن  هيق كههيق الل نلبي وز ب
 نُيق اَْببي وبهاا كعهاا الك ببي صم بكم بَ   ليس لَم  يهن ك ق ْلَ عنيْبي 

Then, every man from them would be Made to be in three coffins of iron, part of it in a part, 
therefore no speech would be heard to them forever, except that for them in it would be 
inhalation like the inhalation of the mules, and exhalation like the braying of the donkeys, 
and howling like the howling of the dogs. Deaf, mute, blind, there wouldn’t be any speech 
for them in it except whining.  

 -:عنِ َطلق     - يطلق بليهم عبهابِنبي و:سم قيمم  خ لر بليهم بَمينبي    :مخ  بليهم روح عبمابي ولَ يُرج َعهم ال م عبمابي  ه  بليهم َؤصمش  
 ليس لَم َن الم ئك   ن عهنبي ولَ َن عي  الْع  صم:ق حْيمبي و:عسنيم الرب ويمحه ذكريم َن ةلهب العلن بي    :ذكرون عبما.  

Its doors would be layered upon them, and its columns would be extended upon them, so 
no wind would enter upon them forever, nor would the gloom come out from them forever. 
Thus, it would be covered, layered upon them – there wouldn’t be anyone from the Angels 
interceding, nor anyone from the people of the Paradise as an intimate friend; and Allah-azwj 
would Make them to be forgotten and He-azwj would Obliterate their remembrance from the 
hearts of the servants, so they will not be mentioning them, ever!’’37 

Appendix II: The Names of Rasool Allah-saww in Holy Quran 

آن ؟ ةنلن  ْبراييم بن ين مبي بن عبَش بن بيسىبي بن حْن  الطين  بي بن الكلبيبي بن عن بلم الله بليس الس ق ةنلن ةنل لِن كم لمحَم  اهم   القر 
 ةلتن اسمنن عو   ثبي  قنلن يَ كلبي لس بهرش عسمنا 

Ibrahim Bin Hashim, from Amsh Bin Isa, from Hamad al Tayafi, from Al Kalby,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘How many names are 
there for Muhammad-saww in the Quran?’ I said, ‘Two names or three’. He-asws said: ‘O Kalby! 
There are ten names for him-saww.  

ن كَم ْلَ رههل ةم خلت َن ةللس الره    " وَ

And Muhammad is not except for a Rasool; the Rasools have already passed away before 
him [3:144].  

لهرا برههل يأتِ َن بعمي اسمس عحْم   * وَ

And: giving glad tidings of a Rasool to come after me, his name being Ahmad’. [61:6] 

 * ولمن ةنق بلم الله كن وا :كهنهن بليس للما 

 
37 Bihar Al-Anwaar – V 8, The book of Justice, S 3, Ch 24 H 99 
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And: surely when Abdullah stood supplicating to Him, they almost became crowding upon 
him [72:19] 

لَعن بليك القرآن لتهقى   * وطس َن عن

And: Ta Ha [20:1] We have not Revealed the Quran unto you for you to be distressed 
[20:2] 

 * و:س والقرآن اْكيم * ْنك لمن المرهليْ * بلى صران َستقيم  

And: Ya Seen [36:1] By the Wise Quran [36:2] You are one of the Rasools [36:3] Upon a 
Straight Path [36:4]  

ن :سطرون * َن عنت بععَ  ربك بِجعهن    * ون والقلم وَ

And: Noon! By the Pen, and what they will be writing! [68:1] By the Grace of your Lord you 
are not insane! [68:2] 

   ََ  * ويَ ع:هن الم

And: O Muzzammil! [73:1] 

 * ويَ ع:هن المم ر 

And: O Muddasar! [74:1] 

لَعن ْليكم ذكرا رههلَ "  نلذكر اهم َن عسمنا كَم صلى الله بليس والس ونحن عي  الذكربي  س  يَ كلبي بَن بما لكبي   نا عن  * وْ

And: Allah has Sent down to you a Zikr [65:10] A Rasool [65:11]. So the ‘Zikr’ is a name 
from the names of Muhammad-saww. We-asws are the ‘Ahl Al-Zikr’ (Family of Zikr), therefore 
ask, O Kalby, about whatever comes to you’.  

 .ةنلن  أنسيت والله القرآن كلس  َن ح ظت َعس حر ن عهألس بعس

He (the narrator) said, ‘But I forgot, by Allah-azwj, the Quran, all of it, and I could not recall a 
sentence I could ask him-asws about’’.38 

 

 
38 Bihar Al-Anwaar – V 16, The book of our Prophet-saww, Ch 6 H 39 


